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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Enotni trg je ena od najpomembnejsih prednosti EU ter hrbtenica gospodarske rasti in blaginje
v EU. Nedavne krize, kot je pandemija COVID-19 ali ruska invazija na Ukrajino, so razkrile
doloCeno stopnjo ranljivosti enotnega trga in njegovih dobavnih verig v primeru
nepredvidenih motenj ter hkrati pokazale, kako pomembno je dobro delovanje enotnega trga
za evropsko gospodarstvo in vse njegove deleznike. V prihodnosti lahko poleg geopoliticne
nestabilnosti podnebne spremembe in posledicne naravne nesreCe, izguba biotske
raznovrstnosti ter globalna gospodarska nestabilnost povzrocijo druge, nove izredne razmere.
Zato je treba v izrednih razmerah zagotoviti delovanje enotnega trga.

Vpliv krize na enotni trg je lahko dvojen. Po eni strani lahko zaradi krize nastanejo ovire za
prosti pretok na enotnem trgu, ki motijo njegovo delovanje. Po drugi strani pa se lahko zaradi
krize Se poveca pomanjkanje v krizi pomembnega blaga in storitev, ¢e je enotni trg
razdrobljen in ne deluje. Posledi¢no se lahko dobavne verige hitro prekinejo, podjetja pa
imajo tezave s pridobivanjem virov, dobavo ali prodajo blaga in storitev. Dostop potro$nikov
do klju¢nih proizvodov in storitev postane moten. Pomanjkanje informacij in pravne jasnosti
nadalje poveca vpliv teh motenj. Poleg neposrednih druzbenih tveganj, ki jih povzroci kriza,
se drzavljani in zlasti ranljive skupine spopadajo z mocnimi negativnimi gospodarskimi
ucinki. Namen predloga je torej obravnavati dve lo¢eni, vendar medsebojno povezani tezavi:
ovire za prosti pretok blaga, storitev in oseb v ¢asu krize ter pomanjkanje v krizi pomembnega
blaga in storitev.

Svezenj instrumenta za izredne razmere na enotnem trgu bo v tesnem sodelovanju z vsemi
drzavami ¢lanicami in skupaj z drugimi obstojecimi kriznimi instrumenti EU zagotavljal trdno
prozno strukturo upravljanja ter ciljno usmerjen nabor orodij za zagotavljanje nemotenega
delovanja enotnega trga v kakr$ni koli prihodnji krizi. Vsa orodja, vkljuena v ta predlog,
verjetno ne bodo potrebna so¢asno. Namen je pripraviti EU za prihodnost in jo opremiti s tem,
kar se lahko izkaze za potrebno v kriznih razmerah, ki mocno prizadenejo enotni trg.

Evropski svet je v svojih sklepih z dne 1. in 2. oktobra 2020 navedel, da bo EU izkoristila
spoznanja, pridobljena med pandemijo COVID-19, ter odpravila preostalo razdrobljenost,
ovire in slabosti enotnega trga pri spopadanju z izrednimi razmerami. Komisija je v sporocilu
o posodobitvi nove industrijske strategije? napovedala instrument za zagotavljanje prostega
pretoka oseb, blaga in storitev ter ve¢jo preglednost in usklajevanje v Casu krize. Pobuda je
del delovnega programa Komisije za leto 20223, Evropski parlament je pozdravil naért
Komisije, da predstavi instrument za izredne razmere na enotnem trgu, in jo pozval, naj ta
instrument pripravi kot pravno zavezujoCe strukturno orodje za zagotovitev prostega pretoka
oseb, blaga in storitev v primeru prihodnjih kriz*.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Vrsta pravnih instrumentov EU vsebuje dolocbe, ki se nanasajo na obvladovanje kriz na
splosno. Po drugi strani pa nekateri okviri EU in nedavno sprejeti predlogi Komisije dolocajo
bolj ciljno usmerjene ukrepe, ki se osredotocajo na doloc¢ene vidike kriznega upravljanja ali

! https://www.consilium.europa.eu/media/45931/021020-euco-final-conclusions-sl.pdf

2 COM(2021) 350 final.

3 https://ec.europa.eu/info/publications/2022-commission-work-programme-key-documents_sl

4 Resolucija Evropskega parlamenta z dne 17. februarja 2022 o odpravi netarifnih in nedavénih ovir na
enotnem trgu (2021/2043(INI)).
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pa se nanasajo na posamezne sektorje. Instrument za izredne razmere na enotnem trgu se bo
uporabljal brez poseganja v doloc¢be teh ciljno usmerjenih instrumentov za krizno upravljanje,
ki jih je treba Steti za lex specialis. Finanéne storitve, zdravila, medicinski pripomocki ali
drugi zdravstveni protiukrepi in zlasti proizvodi za varnost hrane so izkljuceni iz podrocja
uporabe pobude, ker na teh podro¢jih obstaja poseben okvir za primer krize.

Medsebojni vpliv s horizontalnimi mehanizmi za odzivanje na krize

Enotna ureditev za politi¢no odzivanje na krize (IPCR)® je eden od horizontalnih mehanizmov
za odzivanje na krize®. Predsedstvo Sveta EU uporablja IPCR za lazjo izmenjavo informacij
in politi¢no usklajevanje med drzavami ¢lanicami v odziv na kompleksne krize. Z IPCR je
bila oktobra 2015 prvi¢ preucena begunska in migracijska kriza in ta ureditev je bila bistvena
pri spremljanju in podpiranju odziva na krizo ter poroCanju odboru Coreper, Svetu in
Evropskemu svetu. IPCR je bil uporabljen za odziv Unije na vecje krize zaradi kibernetskih
napadov, naravnih nesre¢ ali hibridnih groZenj. Bolj nedavno je bil IPCR uporabljen tudi po
izbruhu pandemije COVID-19 in v zvezi z brutalno rusko agresijo na Ukrajino.

Se en mehanizem EU za splo$no odzivanje na krize je mehanizem Unije na podro&ju civilne
zaiGite s svojim Centrom za usklajevanje nujnega odziva (ERCC)’. ERCC je osrednje
operativno vozlis¢e Komisije za prvi nujni odziv, vzpostavitev strateSkih zalog na ravni EU za
nujni odziv (rescEU), ocene tveganja nesreC, pripravo scenarijev, cilje za odpornost na
nesrece, pregled tveganj naravnih nesre¢ in nesrec, ki jih povzroci ¢lovek, na ravni EU ter
druge ukrepe za preventivo in pripravljenost, kot so usposabljanje in vaje, ki deluje 24 ur na
dan in vse dni v tednu.

Medsebojni vpliv s horizontalnimi mehanizmi enotnega trga

Kadar je ustrezno in potrebno, je treba zagotoviti usklajevanje med instrumentom za izredne
razmere na enotnem trgu in dejavnostmi projektne skupine za uveljavljanje pravil enotnega
trga. Zlasti bo Komisija projektni skupini za uveljavljanje pravil enotnega trga posredovala v
razpravo/pregled prijavljene ovire, ki znatno ovirajo prosti pretok blaga in storitev za
strateSko blago in storitve.

. Skladnost z drugimi politikami Unije
Medsebojni vpliv z ukrepi, ki so ciljno usmerjeni v posamezne vidike kriznega upravljanja

Zgoraj navedeni horizontalni mehanizmi za odzivanje na krize so dopolnjeni z drugimi, bolj
ciljno usmerjenimi ukrepi, osredotocenimi na posamezne vidike enotnega trga, kot so prosti
pretok blaga, skupna pravila za izvoz ali javno narocanje.

Eden od takih okvirov je Uredba (ES) §t. 2679/98, ki vzpostavlja mehanizem za odzivanje za
odpravo ovir za prosti pretok blaga, ki jih je mogoce pripisati drzavi Clanici ter povzrocijo
resne motnje in zahtevajo takoj$nje ukrepanje (v nadaljnjem besedilu: uredba o jagodah)®. Ta
uredba doloca mehanizem obveSC€anja ter sistem izmenjave informacij med drzavami
¢lanicami in Komisijo (za ve¢ podrobnosti glej oddelka 8.1 in 8.2).

Uredba o skupnih pravilih za izvoz® Komisiji dovoljuje, da za dologene kategorije proizvodov
vzpostavi nadzor izvoza zunaj EU ali dovoljenje za izvoz zunaj EU. Komisija je na tej podlagi

https://www.consilium.europa.eu/sl/policies/ipcr-response-to-crises/
6 Formalno je bil vzpostavljen z 1zvedbenim sklepom Sveta (EU) 2018/1993 z dne 11. decembra 2018 o
enotni ureditvi EU za politi¢no odzivanje na krize na podlagi prej obstoje¢ih ureditev.
7 V skladu s Sklepom s§t. 1313/2013/EU o mehanizmu Unije na podrocju civilne zascite.

8 Uredba Sveta (ES) §t. 2679/98 z dne 7. decembra 1998 o delovanju notranjega trga glede prostega
pretoka blaga med drzavami ¢lanicami (UL L 337, 12.12.1998, str. 8).
9 Uredba (EU) 2015/479 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2015.
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vzpostavila nadzor nad izvozom nekaterih cepiv in zdravilnih uéinkovin, ki se uporabljajo za
proizvodnjo takih cepiv®®.

Drugi gospodarski ukrepi vkljucujejo postopek s pogajanji in ob¢asno skupno javno narocilo
Komisije v imenu drzav ¢lanic?,

Medsebojni vpliv s sektorskimi kriznimi ukrepi

Nekateri okviri EU doloc¢ajo bolj ciljno usmerjene ukrepe, ki so osredotoceni le na nekatere
specificne vidike kriznega upravljanja ali pa se nanasajo le na nekatere specifi¢ne sektorje.

Sporocilo Komisije z naslovom ,,Nacrt izrednih ukrepov za zagotavljanje preskrbe s hrano in
prehranske varnosti“'? temelji na spoznanjih, pridobljenih med pandemijo COVID-19 in
prejSnjimi  krizami, za okrepitev usklajevanja in kriznega upravljanja, vkljucno s
pripravljenostjo. Nacrt izrednih ukrepov za ta namen doloca klju¢na nacela za zagotavljanje
preskrbe s hrano in prehranske varnosti v primeru prihodnjih kriz. Komisija je za
zagotavljanje izvajanja nacrta izrednih ukrepov in kljucnih nadel v njem vzporedno
vzpostavila evropski mehanizem za pripravljenost in odzivanje na krize na podrocju
prehranske varnosti, skupino, sestavljeno iz predstavnikov drzav ¢lanic in tretjih drzav ter
deleznikov iz verige preskrbe s hrano, ki ji predseduje Komisija, za krepitev usklajevanja ter
izmenjavo podatkov in praks. Evropski mehanizem za pripravljenost in odzivanje na krize na
podrocju prehranske varnosti je bil prvi¢ sklican marca 2022, da bi razpravljal o vplivih
poviSanj cen energije in vhodnih cen ter o posledicah ruske invazije na Ukrajino za
prehransko varnost in preskrbo s hrano. Tudi opazovalnice za trge in skupine za civilni dialog
so forumi, ki zagotavljajo preglednost in pretok informacij v zivilskem sektorju.

Namen sporo¢ila Komisije z naslovom ,,Krizni naért za promet“!® je zagotoviti pripravljenost
na krizo in neprekinjeno poslovanje v prometnem sektorju. Nacrt vzpostavlja ,,prirocnik za
krizne razmere®, ki vklju€uje nabor orodij, sestavljen iz desetih ukrepov za blazitev kakr$nih
koli negativnih vplivov na prometni sektor, potnike in notranji trg v primeru krize. Ti med
drugim zajemajo ukrepe za pripravo prometne zakonodaje EU na krizne razmere,
zagotavljanje ustrezne podpore prometnemu sektorju, zagotavljanje prostega pretoka blaga,
storitev in ljudi, izmenjavo informacij o prevozu, preizkuSanje izrednih razmer v prometu v
dejanskih razmerah itd.4.

Uredba (EU) st. 1308/2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov®® (v
nadaljnjem besedilu: uredba o skupni ureditvi trgov) in njena sestrska uredba o skupni
ureditvi trgov za ribistvo®® sta pravna podlaga za zbiranje ustreznih informacij od drzav ¢lanic
za izboljsanje preglednosti trgal’.

10 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/2071 z dne 25. novembra 2021.

1 Sprejmejo se lahko na podlagi Direktive 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
26. februarja 2014 o javnem naro¢anju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES.

12 COM(2021) 689 final.

13 COM(2022) 211 final.

14 Dodatni ukrepi vkljucujejo: upravljanje begunskih tokov ter repatriacijo obticalih potnikov in delavcev
v prometu, zagotavljanje minimalne povezljivosti in zaS¢ite potnikov, krepitev usklajevanja prometne politike
prek mreZe nacionalnih kontaktnih to¢k za prevoz, krepitev kibernetske varnosti in sodelovanje z mednarodnimi
partnerji.
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Uredba (EU) 2021/1139 o vzpostavitvi Evropskega sklada za pomorstvo, ribiStvo in
akvakulturo®® (v nadaljnjem besedilu: uredba o Evropskem skladu za pomorstvo, ribistvo in
akvakulturo) je pravna podlaga za podporo sektorju ribiStva in akvakulture v primeru
izjemnih dogodkov, ki povzrocijo znatne motnje na trgih.

Uredba (EU) 2021/953 o vzpostavitvi digitalnega COVID potrdila EU® dolo¢a skupni okvir
za izdajanje, preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli
bolezni v zvezi s COVID-19 za olajSanje prostega gibanja drzavljanov EU in njihovih
druzinskih ¢lanov med pandemijo COVID-19. Poleg tega je Svet na predloge Komisije sprejel
posebna priporocila o usklajenem pristopu k omejevanju prostega gibanja v odziv na
pandemijo COVID-19%. Komisija je v Poro¢ilu o drzavljanstvu za leto 2020%* napovedala
tudi, da namerava pregledati smernice o prostem gibanju iz leta 2009 za izbolj$anje pravne
varnosti drzavljanov EU, ki uresniujejo svojo pravico do prostega gibanja, ter zagotovitev
ucinkovitejSe in enotne uporabe zakonodaje o prostem gibanju po vsej EU. Revidirane
smernice bi morale med drugim obravnavati uporabo omejevalnih ukrepov glede prostega
gibanja, zlasti tistih, ki se nanaSajo na skrb za javno zdravje.

Uredba (EU) 2022/123 o okrepljeni vlogi Evropske agencije za zdravila pri pripravljenosti na
krize in kriznem upravljanju na podrocju zdravil in medicinskih pripomockov zagotavlja
okvir za spremljanje in zmanjSevanje morebitnih in dejanskih pomanjkanj centralno in
nacionalno odobrenih zdravil za uporabo v humani medicini, ki se Stejejo za kriti¢na pri
obravnavi dolo¢enih ,,izrednih razmer v javnem zdravju® ali ,,izrednega dogodka“?2.

Nazadnje, s sklepom Komisije z dne 16. septembra 2021 je bil ustanovljen organ za
pripravljenost in odzivanje na izredne zdravstvene razmere? za usklajeno ukrepanje na ravni
Unije za odzivanje na izredne zdravstvene razmere, vklju¢no s spremljanjem potreb, hitrim
razvojem, proizvodnjo, naro¢anjem in pravi¢no distribucijo zdravstvenih protiukrepov.

Medsebojni vpliv s pobudami v teku

Hkrati se Stevilne pobude, ki so bile nedavno predlagane in o katerih poteka razprava,
nanaSajo na vidike, pomembne za odzivanje in pripravljenost na krize. Vendar je podrocje
uporabe teh pobud omejeno, saj se nanaSajo na specificne vrste kriznih scenarijev in niso
namenjene niti vzpostavitvi sploSnega horizontalnega okvira za krizno upravljanje niti uvedbi
nujnih postopkov v ustreznem sektorskem okviru Unije, ki ureja naértovanje, ugotavljanje
skladnosti, dajanje na trg in nadzor trga blaga. Kolikor te pobude zajemajo sektorski okvir za
odzivanje in pripravljenost na krize, zaradi dejstva, da so sektorski okviri, obravnavani v
okviru te pobude, ki dolo¢ajo harmonizirana pravila na ravni Unije za nacrtovanje,
ugotavljanje skladnosti, dajanje na trg in nadzor trga blaga, okviri za ¢im vecjo
harmonizacijo, ne bo prekrivanja z nobeno od pobud v teku.

18 Uredba (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) st. 234/79,
(ES) §t. 1037/2001 in (ES) $t. 1234/2007 (UL L 347, 20.12.2013, str. 671).

19 Uredba (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2021 o okviru za izdajanje,

preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19

(digitalno COVID potrdilo EU) za olaj$anje prostega gibanja med pandemijo COVID-19 (UL L 211, 15.6.2021,

str. 1).

2 Priporo¢ilo Sveta (EU) 2020/1475 z dne 13. oktobra 2020 o usklajenem pristopu k omejevanju prostega

gibanja v odziv na pandemijo COVID-19 (UL L 337, 14.10.2020, str. 3) in njegove poznejSe posodobitve.

2 COM(2020) 730 final.

2 Uredba (EU) 2022/123 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. januarja 2022 o okrepljeni vlogi
Evropske agencije za zdravila pri pripravljenosti na krize in kriznem upravljanju na podroc¢ju zdravil in
medicinskih pripomoc¢kov (UL L 20, 31.1.2022, str. 1).

2z C(2021) 6712 final.
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Nobena od zadevnih pobud v teku ne dolo¢a nobenih nujnih sektorskih postopkov, ki jih je
treba vkljuciti v ustrezne sektorske harmonizirane okvire, ki urejajo prosti pretok blaga.

Predlog Komisije za uredbo o resnih ¢ezmejnih groznjah za zdravje in o razveljavitvi Sklepa
$t. 1082/2013/EU (sklep o ezmejnih nevarnostih za zdravje)?* je namenjen krepitvi okvira
EU za zdravstveno varnost ter vloge klju¢nih agencij EU pri pripravljenosti in odzivanju na
krizo v zvezi z resnimi ¢ezmejnimi groznjami za zdravje®®. Ko bo uredba sprejeta, bo okrepila
pripravljenost in nacrtovanje odzivanja ter epidemiolo$ki nadzor in spremljanje, izboljSala
sporocanje podatkov in okrepila ukrepanje EU.

Predlog Komisije za uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES)
$t. 851/2004 o ustanovitvi Evropskega centra za prepredevanje in obvladovanje bolezni®.

Predlog Komisije za uredbo Sveta o okviru ukrepov za zagotovitev dobave v Kkrizi
pomembnih zdravstvenih protiukrepov v primeru izrednih razmer v javnem zdravju na ravni
Unije?’ doloc¢a orodja za odzivanje na krize, kot so skupno javno naro¢anje, obvezne zahteve
za informacije za podjetja o njihovih proizvodnih zmogljivostih in sprememba namembnosti
proizvodnih linij v primeru kriz v javnem zdravju, kadar so razglasene izredne razmere v
javnem zdravju. Razglasitev izrednih razmer na ravni EU bi spodbudila veéje usklajevanje ter
omogocila razvoj, ustvarjanje zalog in javno narocanje v krizi pomembnih proizvodov.
Predlog zajema zdravstvene protiukrepe, opredeljene kot zdravila za uporabo v humani
medicini, medicinski pripomocki ter drugo blago ali storitve, potrebni za pripravljenost in
odzivanje na resne ¢ezmejne groznje za zdravije.

Namen predloga Komisije za evropski akt o ¢ipih? je okrepitev evropskega polprevodniskega
ekosistema. Pomemben steber te strategije je vzpostavitev mehanizma za usklajeno
spremljanje pomanjkanj v oskrbi s polprevodniki in odzivanje nanje, da bi bilo mogoce
predvideti morebitne prihodnje motnje v dobavni verigi in se hitro odzvati nanje, z
namenskim naborom orodij za izredne razmere skupaj z drzavami ¢lanicami in mednarodnimi
partnerji. Nacrtovani mehanizem je specifi¢en za morebitno krizo zaradi polprevodnikov in se
bo uporabljal izkljuéno, e se aktivira faza krize.

Predlog Komisije za akt o podatkih?® bo organom javnega sektorja omogocil dostop do
podatkov zasebnega sektorja, potrebnih v izjemnih okoli§¢inah, zlasti za izvajanje zakonskega
pooblastila, ¢e podatki sicer niso na voljo, ali v primeru sploSne nevarnosti (tj. izjemnih
razmer, Ki negativno vplivajo na prebivalstvo Unije, drzave ¢lanice ali njenega dela in ki bi
lahko imele resne in trajne posledice za Zivljenjske razmere ali gospodarsko stabilnost ali
znatno poslabsanje gospodarskih sredstev v Uniji ali zadevnih drzavah ¢lanicah).

Predlog Komisije za spremembo zakonika o schengenskih mejah® je namenjen zagotavljanju
skupnega odziva na notranjih mejah v primerih grozenj za vecino drzav ¢lanic. S predlagano
spremembo bodo vzpostavljeni tudi postopkovni zasCitni ukrepi v primeru enostranskih
ponovnih uvedb nadzora na notranjih mejah ter dolocena uporaba blazilnih ukrepov in
posebnih zas¢itnih ukrepov za ¢ezmejne regije v primerih ponovne uvedbe nadzora na
notranjih mejah. Tak nadzor prizadene zlasti ljudi, ki preckajo mejo za vsakdanje Zivljenje

2 COM(2020) 727 final.

% Izraz ,,Cezmejen” se razume, kot da zajema kakrSne koli razmere, ki prizadenejo ve¢ kot eno drzavo
¢lanico (,,Cez meje”), ter bolj specifi¢no razmere, ki prizadenejo regije v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah s
skupno mejo (,,obmejne regije*).

2 COM(2020) 726 final.
21 COM(2021) 577 final.
28 COM(2022) 46 final.
29 COM(2022) 68 final.
30 COM(2021) 891 final.
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(delo, izobrazevanje, zdravstveno varstvo, obiski druzine), kot se je pokazalo med pandemijo
COVID-19. Predlog spodbuja poveCano uporabo ucinkovitih alternativnih ukrepov za
obravnavanje ugotovljenih grozenj notranji varnosti ali javnemu redu namesto nadzora na
notranjih mejah, na primer povecane kontrole policije ali drugih organov v obmejnih regijah
pod dolo¢enimi pogoji. Vkljucuje tudi moznost, da Svet hitro sprejme zavezujoca pravila, ki
doloc¢ajo zaCasne omejitve potovanj za drzavljane tretjih drzav na zunanjih mejah v primeru
groznje za javno zdravje. Prav tako je v njem pojasnjeno, katere ukrepe lahko drzave ¢lanice
sprejmejo za ucinkovito upravljanje zunanjih meja EU, ko tretje drzave instrumentalizirajo
migrante za politicne namene.

Namen predloga direktive o odpornosti kriticnih subjektov, ki ga je Komisija sprejela
decembra 2020%, je povecati odpornost subjektov, ki zagotavljajo storitve, bistvene za
ohranjanje klju¢nih druzbenih funkcij ali pomembnih gospodarskih dejavnosti v EU. Cilj te
pobude je ustvariti celovit okvir za podporo drzavam ¢lanicam pri zagotavljanju, da so kriti¢ni
subjekti, ki zagotavljajo bistvene storitve, sposobni prepreciti pomembne incidente, ki
povzro€ijo motnje, kot so naravne nesrece, nesreée ali terorizem, §¢ititi pred njimi, se odzvati
nanje, se jim upreti, jih blaziti, absorbirati, se jim prilagoditi in okrevati po njih. Direktiva bo
zajemala enajst kljucnih sektorjev, vkljucno z energijo, prometom, ban¢niStvom in zdravjem.

V Skupnem sporo€ilu z dne 18. maja 2022 o analizi vrzeli pri nalozbah v obrambo in
nadaljnjih korakih je bilo opredeljenih vec¢ vpraSanj, vkljucno s sposobnostjo tehnoloske in
industrijske baze evropske obrambe (ter tehnoloske in industrijske baze svetovne obrambe),
da bi se obravnavale prihajajoce potrebe v okviru javnih naro€il drzav ¢lanic za obrambo, ter
doloc¢enih vec¢ ukrepov.

Komisija namerava v okviru revizije Direktive 2001/95/ES o splo$ni varnosti proizvodov
preuciti vprasanja, ali in v kaks$ni meri ali na kakSne nacine bi bilo mogocCe vprasanja
proizvodnje, na katera se nanaSajo financna pravila, ki se uporabljajo za sploSni proraun
Unije, kar zadeva blago, zajeto z razlicnimi harmoniziranimi ureditvami, obravnavati v
posebnem okviru neharmoniziranega blaga.

Skladnost z zunanjim delovanjem EU

Evropska sluzba za zunanje delovanje bo visokemu predstavniku kot podpredsedniku
Komisije pomagala pri usklajevanju zunanjega delovanja Unije v okviru Komisije. Delegacije
Unije pod vodstvom visokega predstavnika bodo opravljale naloge zunanjih predstavnikov
Unije ter po potrebi pomagale pri zunanjih dialogih.

Medsebojni vpliv z drugimi instrumenti

Komisija lahko drzave ¢lanice podpre pri oblikovanju in izvajanju reform za predvidevanje
uéinkov naravnih kriz ali kriz, ki jih povzro¢i Clovek, na enotnem trgu ter pripravo in

odzivanje nanje prek Instrumenta za tehni¢no podporo iz Uredbe (EU) 2021/240 Evropskega
parlamenta in Sveta.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Ta predlog temelji na ¢lenih 91 in 114 PDEU, pri ¢emer je ¢len 91 izvorna pravna podlaga za
sprejetje Direktive 2010/35/EU o premicni tlacni opremi, ¢len 114 pa izvorna pravna podlaga
za preostalih 13 sektorskih okvirov. Med teh 13 sektorskih okvirov spadajo:
Direktiva 2000/14/ES o emisiji hrupa v okolje, ki ga povzroca oprema, ki se uporablja na

3 COM(2020) 829 final.
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prostem, Direktiva 2006/42/EU o strojih, Direktiva 2013/29/EU o pirotehni¢nih izdelkih,
Direktiva 2014/28/EU o eksplozivih za civilno uporabo, Direktiva 2014/29/EU o enostavnih
tlacnith  posodah, Direktiva ~ 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti,
Direktiva 2014/31/EU o0 neavtomatskih tehtnicah, Direktiva 2014/32/EU o merilnih
instrumentih, Direktivo 2014/33/EU o0 dvigalih, Direktiva 2014/34/EU o opremi za
potencialno eksplozivne atmosfere, Direktiva 2014/35/EU o nizkonapetostni opremi,
Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi in Direktiva 2014/68/EU o tla¢ni opremi.

Sektorski okviri EU, ki jih obravnava ta predlog, so tisti, ki spadajo med tako imenovane
,harmonizirane proizvode“. Tem sektorskim okvirom je skupno, da dolo¢ajo harmonizirana
pravila v zvezi z nacrtovanjem, proizvodnjo, ugotavljanjem skladnosti in dajanjem takih
proizvodov na trg. V bistvu ti sektorski okviri za vsak posamezni sektor/kategorijo
proizvodov uvajajo bistvene varnostne zahteve, ki jih morajo proizvodi izpolnjevati, in
postopke za oceno skladnosti s temi zahtevami. Ta pravila dolo¢ajo popolno harmonizacijo,
zato drzave ¢lanice ne morejo odstopati od teh pravil niti v nujnih primerih, razen ¢e zadevni
okvir doloca tako moznost.

Druga skupna znacilnost teh okvirov je, da so bolj ali manj usklajeni s sploSnimi naceli iz
Sklepa $t. 768/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o skupnem
okviru za trzenje proizvodov®?, ki doloda referenéne doloébe za pripravo zakonodaje
Skupnosti, ki usklajuje pogoje za trZenje proizvodov.

Drugi harmonizirani okviri EU, ki sledijo istemu pristopu, kot sta Uredba (EU) 2017/745 o
medicinskih pripomockih in Uredba (EU) 2017/746 o in vitro diagnosti¢nih medicinskih
pripomockih, ze vsebujejo dolocbe, ki drzavam ¢lanicam omogocajo, da v nekaterih primerih
odstopajo od harmoniziranih postopkov. Zato teh okvirov ni treba spreminjati.

. Subsidiarnost (za neizklju¢no pristojnost)

Cilj predloga je spremeniti harmonizirana pravila, dolo¢ena v §tevilnih sektorskih okvirih EU.
Ti okviri ne dolo¢ajo moznosti, da bi drzave Clanice sprejele ukrepe za odzivanje na krize z
odstopanjem od harmoniziranih pravil. Glede na to, da so direktive, ki naj bi se s tem
predlogom spremenile, okviri za ¢im ve¢jo harmonizacijo, se lahko take spremembe izvedejo
le na ravni EU.

. Sorazmernost

Gospodarske dejavnosti na celotnem enotnem trgu so moc¢no povezane. Medsebojno
delovanje med podjetji, ponudniki storitev, strankami, potro$niki in delavci v razli¢nih
drzavah ¢lanicah, ki se zanaSajo na svoje pravice do prostega pretoka, je vse sploSnejse.
Izkusnje 1z pretekle krize so pokazale, da je porazdelitev proizvodnih zmogljivosti po EU
pogosto neenakomerna (npr. s proizvodnimi linijami nekaterih proizvodov, ki so v glavnem v
nekaj drzavah Cclanicah). Hkrati je lahko v primeru krize povprasevanje po v krizi
pomembnem blagu ali storitvah na celotnem ozemlju EU neenakomerno. Cilja zagotavljanja
gladkega in nemotenega delovanja enotnega trga ni mogoce doseCi z enostranskimi
nacionalnimi ukrepi. Ceprav lahko ukrepi, ki jih sprejmejo posamezne drzave ¢&lanice, v
doloceni meri odpravijo pomanjkljivosti, ki so posledica krize na nacionalni ravni, pa je
dejansko verjetneje, da bodo Se poglobili zadevno krizo po vsej EU, saj bodo povzrocili
dodatne ovire za prosti pretok in/ali dodaten pritisk na proizvode, na katere ze vplivajo
pomanjkanja.

32 UL L 218, 13.8.2008, str. 82.
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. Izbira instrumenta

Cilj predloga je spremeniti 14 direktiv Evropskega parlamenta in Sveta. Za spostovanje nacela
primerljivosti je predlog v obliki predloga direktive Evropskega parlamenta in Sveta o
spremembi direktiv 2000/14/ES, 2006/42/ES, 2010/35/EU, 2013/29/EU, 2014/28/EU,
2014/29/EU, 2014/30/EU, 2014/31/EU, 2014/32/EU, 2014/33/EU, 2014/34/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU in 2014/68/EU.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA
. Naknadne ocene/preverjanja primernosti obstojec¢e zakonodaje

Uredba (ES) st. 2679/98, ki vzpostavlja mehanizem za odzivanje za odpravo ovir za prosti
pretok blaga, ki jih je mogoce pripisati drzavi ¢lanici ter povzroc¢ijo resne motnje in zahtevajo
takoj$nje ukrepanje (v nadaljnjem besedilu: uredba o jagodah), bo razveljavljena. V skladu z
oceno, dokon¢ano oktobra 2019 in podprto z zunanjo Studijo, se ta mehanizem redko uporabi,
njegov sistem izmenjave informacij pa je nezadosten, saj je prepo¢asen in zastarel®,

. Posvetovanja z delezniki

Kot je navedeno v Prilogi 2 k oceni ucinka, ki je prilozena temu predlogu, so bile dejavnosti
posvetovanja z delezniki izvedene med oktobrom 2021 in majem 2022. Dejavnosti
posvetovanja so vkljucevale: poziv k predlozitvi dokazov, objavljen na portalu ,,Povejte
svoje mnenje“ in odprt od 13.aprila do 11. maja 2022, javno posvetovanje, izvedeno z
vprasalnikom, objavljenim na istem portalu v istem obdobju, delavnico za deleZnike,
organizirano 6. maja 2022, raziskavo v drzavah ¢lanicah maja 2022 ter ciljno usmerjena
posvetovanja, izvedena v obliki sestankov z drzavami ¢lanicami in specifi¢nimi delezniki.

DelezZniki se ve¢inoma strinjajo, da je treba v ¢asu krize zagotoviti prosti pretok ali gibanje ter
vecjo preglednost in usklajevanje. Vecina izkuSenj, ki so jih opisali delezniki, izhaja iz krize
zaradi COVID-19. Kar zadeva zagotavljanje razpoloZzljivosti v krizi pomembnega blaga, SO
drzave Clanice izrazile podporo ukrepom, kot so usklajevanje javnega naroCanja, ugotavljanje
skladnosti po hitrem postopku in izboljsan nadzor trga. Stevilne drzave ¢lanice so izrazile
pomisleke glede vkljucitve Sirokih ukrepov pripravljenosti na krizo, kadar ni kmalu
pri¢akovati nobene krize, ne da bi bile opredeljene ciljne dobavne verige. Nekateri deleZniki
1z gospodarstva so izrazili pomisleke glede obveznih ukrepov, ki se nanasajo na gospodarske
subjekte, drugi pa so izrazili podporo vecjemu usklajevanju in preglednosti, ukrepom za
zagotavljanje prostega gibanja delavcev, hitrim priglasitvam nacionalnih ukrepov, hitrim
postopkom za razvoj in objavo evropskih standardov, enotnim evropskim in nacionalnim
tockam za obvescanje ter vajam izrednih razmer za strokovnjake.

. Zbiranje in uporaba strokovnega znanja
Dokazi in podatki, uporabljeni za oblikovanje ocene ucinka, so vkljucevali:

— Studijo z naslovom ,,Vpliv COVID-19 na notranji trg“, pripravljeno na zahtevo
Odbora Evropskega parlamenta za notranji trg in varstvo potroSnikov,

— oceno ,,uredbe o jagodah®, tj. Uredbe (ES) $t. 2679/98, in njeno podporno zunanjo
Studijo,
— oceno novega zakonodajnega okvira,

3 Kot je ocenjeno v podporni Studiji k oceni in v oceni v delovnem dokumentu sluzb Komisije

SWD(2019) 371 final z dne 8. oktobra 2019.
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— ustrezne informacije in/ali dokaze, zbrane v okviru priprave obstojecih ali
predlaganih pobud in mehanizmov EU za odzivanje na krize, tudi z dejavnostmi
posvetovanja ali Studijami za oceno ucinka (npr. akt o podatkih, orodje za zbiranje
informacij o enotnem trgu, okvir EU za zdravstveno varnost, zakonik o schengenskih
mejah, nacrt izrednih ukrepov za zagotavljanje preskrbe s hrano in prehranske
varnosti, enotna ureditev za politicno odzivanje na krize (IPCR), krizni nacrt za
promet, uredba o digitalnem COVID potrdilu EU, Priporocilo Sveta (EU) 2020/1475
0 usklajenem pristopu k omejevanju prostega gibanja v odziv na pandemijo COVID-
19 in njegove prilagoditve),

— akademske Studije in literaturo o vplivu prejsnjih kriz na delovanje enotnega trga ter
obstojece dokumente o staliS¢u in druge dokumente, ki so jih sestavili ustrezni
delezniki,

- Casopisne ¢lanke in gradiva za medije.

Ocena ucinka nadalje temelji na informacijah, ki izhajajo iz dejavnosti posvetovanja, kot je
podrobno opisano v zbirnem porocilu iz Priloge 2 k oceni ucinka.

Dokazna podlaga porocila je mo¢no omejena zaradi razmeroma majhnega Stevila odgovorov
na poziv k predlozitvi dokazov in javno posvetovanje ter zaradi neobstoja podporne Studije.
Komisija je za izbolj$anje tega stanja 6. maja 2022 izvedla delavnico za deleznike, ki se je je
udelezilo veliko Stevilo deleznikov, ter vrsto ciljno usmerjenih posvetovanj, zlasti z drzavami
¢lanicami in delezniki.

. Ocena u¢inka

Komisija je v skladu s svojo politiko za ,,bolj$e pravno urejanje izvedla oceno udinka®. V
oceni ucinka so ocenjene tri moznosti politike, s katerimi se vzpostavita organ upravljanja ter
okvir za kontingen¢no nacrtovanje, previdnostni nacin in nacin izrednih razmer. Previdnostni
nacin na enotnem trgu in nacin za izredne razmere na enotnem trgu bi se aktivirala v skladu s
posebnimi merili in sprozilnimi mehanizmi. Za nekatere ukrepe iz nabora orodij bi bilo
potrebno dodatno aktiviranje.

Na podlagi analize vzrokov teZav in vrzeli v zadevni sektorski zakonodaji je bilo opredeljenih
osem gradnikov, sestavljenih iz ukrepov, z zdruZevanjem ukrepov v gradnike, ki se
uporabljajo ob razli¢nih casih (vedno, v previdnostnem nacinu in v nacinu za izredne
razmere). Za vsak gradnik so bili analizirani trije pristopi politike, od nezakonodajnih ukrepov
(pristop 1), hibridnega pristopa (pristop 2) do celovitejSega zakonodajnega okvira (pristop 3).
Na podlagi te analize so bili za posamezni gradnik ohranjeni nekateri ali vsi pristopi in
sestavljeni v tri realne moznosti politike, ki upostevajo razlicne ravni politicnih ambicij in
podpore deleznikov:

Nacin Gradniki Moznost politike 1 MozZnost politike 2 Moznost politike 3
PREGLEDNOST SODELOVANJE SOLIDARNOST
Vedno 1. upravljanje, Pristop 2
usklaj evanje I formalna svetovalna skupina kot forum na tehni¢ni ravni ter obveznost drzav
sodelovanje . o . .. e .
¢lanic, da delijo informacije v skupini, kadar se pri¢akuje kriza in med njo
Vedno 2. krizno Pristop 2 Pristop 3
kontingen¢no . " . . - . o .
y . priporocilo drzavam | — priporo¢ilo drzavam ¢lanicam za oceno tveganja
nacrtovanje o
Clanicam za  oceno

34

Glej spremni delovni dokument sluzb Komisije.
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tveganja, usposabljanje | in zbirko ukrepov za odzivanje na krizo
in urjenje ter zbirko obveznost Komisije za oceno tveganja na ravni
ukrepov za odzivanje na Uniie J ganj
krizo .
— obveznost drzav ¢lanic, da redno usposabljajo
ustrezno osebje za krizno upravljanje
Previdnost | 3. previdnost na | Pristop 2 Pristop 3
enotnem trgu . . . R . .
g — priporocilo drzavam clanicam za zbiranje | — obveznost drzav
informacij v zvezi z opredeljenimi strateSkimi | ¢lanic, da  zberejo
dobavnimi verigami informacije v zvezi z
opredeljenimi
strateskimi dobavnimi
— priporo¢ila drzavam ¢lanicam za ustvarjanje | verigami
strateskih rezerv blaga strateSkega pomena _ obveznost Komisije,
da sestavi in redno
posodablja seznam
ciljev. za strateske
rezerve
— obveznosti drzav
élanic35, da ustvarijo
strateske rezerve
izbranega blaga
strateSkega pomena, ¢e
so strateske rezerve
drzav ¢lanic znatno
manj$e od ciljev
Izredne 4. kljuéna nacela Pristop 2
razmere in odporni . y . . .
ukrepi podp 7a krepitev nacel prostega pretoka v krizi pomembnega blaga in storitev v
N zavezujocih pravilih, kjer je ustrezno, za ucinkovito krizno upravljanje
olajsanje prostega
pretoka ob
izrednih razmerah
Izredne 5. preglednost in Pristop 3
razmere administrativna - iy . . e . .
‘o .. | zavezujo€ celoviti mehanizem hitrega obvescanja, hiter strokovni pregled in
pomo¢ v izrednih N . s e :
moznost razglasitve priglaSenih ukrepov za nezdruzljive z zakonodajo EU;
razmerah o,
kontaktne tocke in elektronska platforma
Izredne 6. pospesitev Pristop 2
razmere dajanja v krizi | .. . - N . .
pojmejmbnih ciljno usmerjene spremembe obstojece harmonizacijske zakonodaje za enotni
proizvodov na trg trg: hitrejSe dajanje v krizi pomembnih proizvodov na trg; Komisija lahko
v izrednih sprejme tehni¢ne specifikacije; drzave ¢lanice prednostno obravnavajo nadzor
razmerah trga za v krizi pomembne proizvode
Izredne 7. javno Pristop 2
razmere narocanje v . . .. . ... .
izrednih razmerah | 2°V2 d()vlocl?a o skupnem javnem narocilu/nabavi Komisije za nekatere ali vse
drzave Clanice
35
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Izredne 8. ukrepi, ki Pristop 1 Pristop 2 Pristop 3
razmere vplivajo na v krizi . . .. . . .
pomembne smerrvnce_ . gIede Prlp9r001la drzavam obvezggsh drzav
dobavne verige v povecanja -II)ro1zvodn1h clamc;_lm _ _ za | ¢lanic®’, da razdelijo
nadinu za izredne ZmOg|JIVOSt.I, razdeljevanje pr0|vzvodqv pr0|zv_od(_e iz prej
razmere pospesevanje postopkoy iz zalog; pospesevanje | ystvarjenih zalog;
izdaje dovoljenj; | postopkov izdaje | pospesevanje
sprejemanje in | dovoljenj;  spodbujanje | postopkov izdaje
prednostna  obravnava | gospodarskih subjektov, | govoljen;
naro¢il v krizi | da sprejemajo in . o
pomembnega blaga prednostno obravnavajo ObVG_ZHOS_tI podjetij, Qa
. . naroéila sprejemajo n
priporo¢ila  podjetjem, prednostno
da delijo v krizi | opolnomogenje  drzav | obravnavajo naroéila,
pomembne informacije | &lanic®®, da gospodarske poveajo  proizvodne
subjekte zavezejo | zmogljivosti in
poveanju proizvodnih | zagotovijo v  krizi
zmogljivosti in da nanje | pomembne informacije
naslavljajo  zavezujocCe

zahteve za informacije

V oceni ucinka ni bila predstavljena prednostna moznost, temve¢ je bila izbira moznosti
prepuscena politi¢ni odlocitvi. Ukrepi, izbrani v zakonodajnem predlogu, ustrezajo moznosti
politike 3 za vse gradnike razen za gradnik 8. Za gradnik 8 je bila izbrana kombinacija
moznosti politike 1 (za poveCanje proizvodnje), moznosti politike 2 (za razdeljevanje
proizvodov iz zalog in za pospeSevanje postopkov izdaje dovoljenj) ter moznosti politike 3
(za obveznosti podjetij, da sprejemajo in prednostno obravnavajo narodila ter zagotovijo v
krizi pomembne informacije).

Komisija je 15. junija 2022 oceno ucinka predlozila Odboru za regulativni nadzor. Odbor za
regulativni nadzor je podal negativho mnenje, pri ¢emer je zlasti navedel (1) potrebo po
navedbi jasnih in podrobnih informacij v zvezi s pri¢akovanimi izrednimi razmerami na
enotnem trgu, vklju¢no z opredelitvijo, merili in mehanizmi odlo¢anja za njihovo ugotavljanje
in odpravo ter ukrepi, Ki bi bili uvedeni v takih razmerah, (2) potrebo po zagotovitvi
poglobljene ocene uéinkov moznosti politike ter (3) potrebo po predstavitvi alternativnih
kombinacij ustreznih moZnosti politike poleg pristopov politike in potrebo po povezavi
primerjave z analizo u€inkov. Komisija je za obravnavo teh ugotovitev zagotovila jasno
opredelitev izrednih razmer na enotnem trgu, dolocila merila in mehanizme odlo¢anja,
pojasnila tri na¢ine delovanja instrumenta za izredne razmere na enotnem trgu in dolocila,
kateri gradnik instrumenta za izredne razmere na enotnem trgu bi se aktiviral v katerem
nacinu. Dodelala je oceno uc¢inkov, da bi zajela ve¢ vrst u¢inkov, in sicer gospodarske u¢inke
za kljucne deleznike (podjetja, drzave clanice in Komisijo), u¢inke na MSP, uc¢inke na
konkuren¢nost, konkurenco in mednarodno trgovino, pri Cemer je razlikovala med
posledicami, ki bi imele takojSnje ucinke, ter tistimi, ki bi jih bilo mogoce pric¢akovati v
previdnostnem nacinu in nafinu za izredne razmere. Nadalje so bile v oceni ucinka
opredeljene tri alternativne moznosti politike na podlagi kombinacije razli¢nih pristopov k
nekaterim gradnikom, zagotovljena je bila ocena ucinkov teh moznosti ter razSirjena
primerjava moznosti, da bi bili zajeti sorazmernost in subsidiarnost.

Komisija je 29. julija 2022 revidirano oceno uc¢inka predlozila Odboru za regulativni nadzor.
Ta je nato podal pozitivno mnenje s pripombami. Te pripombe so se nanasale na potrebo po

36 Ob dodatnem sprozilcu.

37 Ob dodatnem sprozilcu.
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nadaljnji preucitvi razli¢nih vrst krize, ki lahko vplivajo na delovanje enotnega trga, jasnejsi
opredelitvi medsebojnega vpliva z morebitnimi ukrepi, sprejetimi na podlagi ¢lena 4(2)
PDEU, ter zadostni utemeljitvi nekaterih ukrepov, predlaganih z vidika subsidiarnosti in
sorazmernosti. Da bi se upostevale te pripombe, so bile dodane navedbe o uc¢inkih morebitnih
prihodnjih kriz, bolje je bil pojasnjen medsebojni vpliv z morebitnimi ukrepi na podlagi
Clena 4(2) PDEU in dodane so bile nadaljnje podrobnosti glede obveznih ukrepov,
predvidenih v nacinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Dodatne informacije o tem, kako se priporocila Odbora za regulativni nadzor izrazajo v
porocilu o oceni ué¢inka, so na voljo v to¢ki 3 Priloge 1 k oceni u¢inka.

. Ustreznost in poenostavitev ureditve

V skladu s programom ustreznosti in uspesnosti predpisov Komisije bi si morale vse pobude
za spremembo obstojece zakonodaje EU prizadevati za poenostavitev in ucinkovitejSe
doseganje zastavljenih ciljev politike (tj. zmanjSanje nepotrebnih regulativnih stroskov).

Skupni svezenj instrumenta za izredne razmere na enotnem trgu zagotavlja nabor orodij z
ukrepi za obravnavo izrednih razmer na enotnem trgu, sestavljen iz sklopa ukrepov, ki se
lahko uporabljajo vedno, in nekaterih ukrepov, ki se uporabljajo le v previdnostnem nacinu in
nacinu za izredne razmere ter se aktivirajo lo€eno. Sedanji predlog dolo¢a nujne postopke za
ugotavljanje skladnosti, dajanje na trg, sprejetje skupnih specifikacij in nadzor trga. Ni
upravnih stro§kov za podjetja in drzavljane, Ki bi se uporabljali s takoj$njim uc¢inkom in
med normalnim delovanjem enotnega trga.

Za ukrepe, ki so del skupnega sveznja instrumenta za izredne razmere na enotnem trgu in
bodo verjetno pomenili mo¢ne ucinke in potencialne stroske za MSP, zlasti ukrepe, kot so
obvezne zahteve za informacije, zahteve za pove€anje proizvodnje in sprejemanje prednostnih
narocil, bo Komisija med dodatnim aktiviranjem takih ukrepov opravila posebno analizo in
oceno njihovega ucinka in sorazmernosti, zlasti njihovega u¢inka na MSP. Ta ocena bo del
postopka dodatnega aktiviranja teh posebnih ukrepov z izvedbenim aktom Komisije (poleg
sploSnega aktiviranja nacina za izredne razmere). Glede na naravo krize ter zadevne strateske
dobavne verige in v krizi pomembne proizvode bodo za MSP zagotovljene posebne
prilagoditve. Mikropodjetij ni mogoce povsem izvzeti iz podro¢ja uporabe ukrepov, kot so
obvezne zahteve za informacije, saj lahko imajo ta podjetja specifi¢no znanje ali patente, ki so
odloc¢ilnega pomena v krizi, vendar bodo posebne prilagoditve vkljucevale poenostavljene
zasnove raziskav, manj zahtevno porocanje in daljSe roke za odgovore, kolikor bo to mogoce
glede na nujnost v okviru specifi¢ne krize.

V okviru skupnega sveznja instrumenta za izredne razmere na enotnem trgu bo razveljavljena
Uredba (ES) st. 2679/98, ki vzpostavlja mehanizem za odzivanje za odpravo ovir za prosti
pretok blaga, ki jih je mogoc€e pripisati drzavi ¢lanici ter povzrocijo resne motnje in zahtevajo
takojsnje ukrepanje (v nadaljnjem besedilu: uredba o jagodah). S tem bo poenostavljen pravni
okvir.

. Temeljne pravice

Predlog ne vpliva na uveljavljanje temeljnih pravic drzavljanov ali podjetij.

4, PRORACUNSKE POSLEDICE

Ukrepi v tem aktu zadevajo ciljno usmerjene spremembe obstojece zakonodaje o proizvodih.
Za njihovo izvajanje in uporabo so odgovorne drzave ¢lanice. Tako ne bo nobenih posledic za
proracun Unije.

12

SL



SL

5.

DRUGI ELEMENTI
Nacrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

V ta predlog ni vklju¢en noben poseben mehanizem za spremljanje. Posebne zahteve za
spremljanje so ze vkljuene v sektorske okvire EU, ki se spreminjajo s tem predlogom,
spremembe pa ne vplivajo na te obstojece ureditve spremljanja, ocenjevanja in porocanja.

Evropski gospodarski prostor

Predlagani akt velja za EGP in bi ga bilo zato treba razsiriti na ta prostor.

Natanénej$a pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

Predlagane spremembe zajemajo naslednje vidike:

(1)
()

(3)

(4)
(5)

priglaseni organi dolo¢ijo prednostne naloge za ugotavljanje skladnosti proizvodov,
Ki so opredeljeni kot v krizi pomembni;

moznost, da pristojni nacionalni organi izdajo zacasna dovoljenja za v krizi
pomembne proizvode, za katere niso bili opravljeni standardni postopki ugotavljanja
skladnosti, ¢e proizvodi izpolnjujejo vse veljavne bistvene zahteve in je dovoljenje
omejeno na trajanje izrednih razmer na enotnem trgu in na ozemlje drzave Clanice
izdajateljice;

moznost, da se proizvajalci v izrednih razmerah zanesejo na zadevne mednarodne in
nacionalne standarde, ¢e harmonizirani standardi niso na voljo in ¢e alternativni
standardi zagotavljajo enakovredno raven varnosti;

moznost, da Komisija z delegiranimi akti sprejme prostovoljne ali zavezujoce skupne
tehnicne specifikacije za v krizi pomembne proizvode;

prednostno obravnavanje dejavnosti nadzora trga za v krizi pomembno blago.
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2022/0280 (COD)
Predlog
DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembi direktiv 2000/14/ES, 2006/42/ES, 2010/35/EU, 2013/29/EU, 2014/28/EU,
2014/29/EU, 2014/30/EU, 2014/31/EU, 2014/32/EU, 2014/33/EU, 2014/34/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU in 2014/68/EU glede nujnih postopkov za ugotavljanje
skladnosti, sprejetje skupnih specifikacij in nadzor trga zaradi izrednih razmer na
enotnem trgu

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lenov 91 in 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij*°,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

ob upoStevanju naslednjega:

1) Cilj [vstaviti sklic na uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] je
zagotoviti normalno delovanje enotnega trga, vkljuéno s prostim pretokom blaga,
storitev in oseb, ter za drzavljane, podjetja in javne organe zagotoviti razpolozljivost v
krizi pomembnega blaga in storitev ter blaga in storitev strateSkega pomena.

(2)  Okvir, vzpostavljen z [vstaviti sklic na uredbo o instrumentu za izredne razmere na
enotnem trgu], doloca ukrepe, ki bi jih bilo treba izvajati skladno, pregledno,
ucinkovito, sorazmerno in pravo¢asno, da se prepreci, ublazi in zmanjSa vpliv krize na
delovanje enotnega trga.

3) [vstaviti sklic na uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] doloca
vecplastni mehanizem, sestavljen iz kontingennega nalrtovanja, previdnostnega
nacina in nacina za izredne razmere na enotnem trgu.

4 [vstaviti sklic na uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] doloca
pravila za varovanje prostega pretoka blaga, storitev in oseb na enotnem trgu ter za
zagotovitev razpoloZzljivosti blaga in storitev, ki so §e posebno pomembni tudi v ¢asu
krize. [vstaviti sklic na uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] se
uporablja za blago in storitve.

3 ULC,,str..
% ULC,,str..
40 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne xxx (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne xxx.
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(5)

(6)

Za dopolnitev, zagotovitev doslednosti in dodatno povecanje ucinkovitost takih
ukrepov je primerno zagotoviti, da se lahko v krizi pomembno blago iz [vstaviti sklic
na uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] hitro da na trg Unije, da
prispeva k odpravljanju in ublazitvi moten;.

Stevilni sektorski pravni akti EU dolo¢ajo harmonizirana pravila v zvezi z
naértovanjem, proizvodnjo, ugotavljanjem skladnosti Iin dajanjem nekaterih
proizvodov na trg. Taki pravni akti vkljuéujejo direktive 2000/14/ES*, 2006/42/ES*,
2010/35/EU*,  2013/29/EU*,  2014/28/EU*,  2014/29/EU%,  2014/30/EUY,
2014/31/EU®,  2014/32/EU*,  2014/33/EU*°,  2014/34/EU®!,  2014/35/EU>?,
2014/53/EU in 2014/68/EU* Evropskega parlamenta in Sveta. Poleg tega vegina
navedenih pravnih aktov temelji na nacelih novega pristopa k tehni¢ni harmonizaciji in
je usklajena tudi z referenénimi doloc¢bami iz Sklepa §t. 768/2008/ES Evropskega
parlamenta in Sveta®®.

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

Direktiva 2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. maja 2000 o priblizevanju zakonodaje
drzav ¢lanic v zvezi z emisijo hrupa v okolje, ki ga povzro¢a oprema, ki se uporablja na prostem
(UL L 162, 3.7.2000, str. 1).

Direktiva 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih in spremembah
Direktive 95/16/ES (UL L 157, 9.6.20086, str. 24).

Direktiva 2010/35/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. junija 2010 o premi¢ni tlaéni opremi
in o razveljavitvi direktiv Sveta 76/767/EGS, 84/525/EGS, 84/526/EGS, 84/527/EGS in 1999/36/ES
(UL L 165, 30.6.2010, str. 1).

Direktiva 2013/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o harmonizaciji zakonodaj
drzav ¢lanic v zvezi z dostopnostjo pirotehni¢nih izdelkov na trgu (UL L 178, 28.6.2013, str. 27).
Direktiva 2014/28/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji
zakonodaj drzav €lanic v zvezi z omogocanjem dostopnosti eksplozivov za civilno uporabo na trgu in
njihovim nadzorom (UL L 96, 29.3.2014, str. 1).

Direktiva 2014/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji
zakonodaj drzav Clanic v zvezi z omogocanjem dostopnosti enostavnih tla¢nih posod na trgu (UL L 96,
29.3.2014, str. 45).

Direktiva 2014/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji
zakonodaj drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo (UL L 96, 29.3.2014, str. 79).
Direktiva 2014/31/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji
zakonodaj drzav ¢lanic v zvezi z omogocanjem dostopnosti neavtomatskih tehtnic na trgu (UL L 96,
29.3.2014, str. 107).

Direktiva 2014/32/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji
zakonodaj drzav ¢lanic v zvezi z dostopnostjo merilnih instrumentov na trgu (UL L 96, 29.3.2014,
str. 149).

Direktiva 2014/33/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji
zakonodaje drzav Clanic v zvezi z dvigali in varnostnimi komponentami za dvigala (UL L 96,
29.3.2014, str. 251).

Direktiva 2014/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji
zakonodaj drzav Clanic v zvezi z opremo in zas¢itnimi sistemi, namenjenimi za uporabo v potencialno
eksplozivnih atmosferah (UL L 96, 29.3.2014, str. 309).

Direktiva 2014/35/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji
zakonodaj drzav Clanic v zvezi z omogocanjem dostopnosti na trgu elektricne opreme, ki je nacrtovana
za uporabo znotraj dolo¢enih napetostnih mej (UL L 96, 29.3.2014, str. 357).

Direktiva 2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o harmonizaciji zakonodaj
drzav ¢lanic v zvezi z dostopnostjo radijske opreme na trgu in razveljavitvi Direktive 1999/5/ES
(UL L 153, 22.5.2014, str. 62).

Direktiva 2014/68/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o harmonizaciji zakonodaje
drzav ¢lanic v zvezi z omogocanjem dostopnosti tlaéne opreme na trgu (UL L 189, 27.6.2014, str. 164).

Sklep $t. 768/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o skupnem okviru za trzenje
proizvodov in razveljavitvi Sklepa Sveta 93/465/EGS (UL L 218, 13.8.2008, str. 82).
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(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

Niti referen¢ne dolocbe iz Sklepa §t. 768/2008/ES niti posebne dolocbe iz sektorske
harmonizacijske zakonodaje EU ne dolocajo postopkov, ki naj bi se uporabljali v krizi.
Primerno je uvesti ciljno usmerjene prilagoditve navedenih direktiv, namenjene
odzivanju na ucinke kriz, ki vplivajo na proizvode, opredeljene kot v krizi pomembno
blago in zajete v navedenih direktivah.

Izkusnje iz preteklih kriz, ki so prizadele enotni trg, so pokazale, da postopki, doloc¢eni
v sektorskih zakonodajnih aktih, niso zasnovani tako, da bi zadostili potrebam
scenarijev odziva na krize, in ne omogocajo potrebne regulativne proznosti. Zato je
primerno, da se zagotovi pravna podlaga za take postopke odzivanja na krize kot
dopolnilo k ukrepom, sprejetim na podlagi [vstaviti sklic na uredbo o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu].

Da se odpravijo morebitni uc¢inki motenj na enotnem trgu in zagotovi hitro dajanje v
krizi pomembnega blaga na trg, je primerno dolociti zahtevo, da organi za ugotavljanje
skladnosti dajo prednost vlogam za ugotavljanje skladnosti takih proizvodov pred
nereSenimi vlogami v zvezi s proizvodi, ki niso bili opredeljeni kot v krizi pomembni.

V ta namen bi bilo treba nujne postopke dolo¢iti v direktivah 2000/14/ES, 2006/42/ES,
2010/35/EU, 2013/29/EU, 2014/28/EU, 2014/29/EU, 2014/30/EU, 2014/31/EU,
2014/32/EU, 2014/33/EU, 2014/34/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU in 2014/68/EU. Ti
postopki bi morali biti na voljo Sele po aktiviranju izrednih razmer na enotnem trgu in
samo takrat, ko je posebno blago, ki ga zajemajo navedene direktive, opredeljeno kot v
krizi pomembno v skladu z [vstaviti sklic na uredbo o instrumentu za izredne razmere
na enotnem trgul.

Poleg tega je v primerih, ko bi motnje lahko vplivale na organe za ugotavljanje
skladnosti ali ko preskusne zmogljivosti za take v krizi pomembne proizvode ne bi
zadostovale, primerno dolociti moznost, da pristojni nacionalni organi izjemoma in
zaCasno odobrijo dajanje na trg proizvodov, za katere niso bili opravljeni obicajni
postopki ugotavljanja skladnosti, ki se zahtevajo z zadevno sektorsko zakonodajo EU.

V zvezi s proizvodi, ki spadajo na podrocje uporabe navedenih direktiv in so bili
opredeljeni kot v krizi pomembno blago, bi pristojni nacionalni organi morali imeti
moznost, da v okviru stalnih izrednih razmer na enotnem trgu odstopajo od obveznosti
izvajanja navedenih postopkov ugotavljanja skladnosti iz navedenih direktiv, kadar je
vkljucitev priglasenega organa obvezna, in da izdajo dovoljenja za te proizvode, ¢e
izpolnjujejo veljavne bistvene varnostne zahteve. Skladnost z navedenimi bistvenimi
zahtevami se lahko dokaze z razli¢nimi sredstvi, med drugim s preskusanjem vzorcev
s strani nacionalnih organov, ki jih predloZi proizvajalec vlagatelj zahtevka za
dovoljenje. Posebni postopki, ki so bili uporabljeni za dokazovanje skladnosti, in
njihovi rezultati bi morali biti jasno opisani v dovoljenju, ki ga izda pristojni
nacionalni organ.

Kadar izredne razmere na enotnem trgu pomenijo eksponentno povecanje
povpraSevanja po nekaterih proizvodih in podpirajo prizadevanja gospodarskih
subjektov za izpolnitev takega povpraSevanja, je primerno zagotoviti tehni¢ne
reference, ki jih lahko proizvajalci uporabijo za nacrtovanje in proizvodnjo v krizi
pomembnega blaga, ki izpolnjuje veljavne bistvene zdravstvene in varnostne zahteve.

Ve¢ sektorskih harmoniziranih okvirov EU proizvajalcu omogoc€a, da izkoristi
domnevo o skladnosti, ¢e je njegov proizvod skladen s harmoniziranim evropskim
standardom. Vendar je v primerih, ko taki standardi ne obstajajo ali ko bi lahko bilo
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

njihovo izpolnjevanje zaradi motenj, ki jih je povzrocila kriza, preve¢ otezeno,
primerno zagotoviti alternativne mehanizme.

V zvezi z direktivami 2006/42/ES, 2013/29/EU, 2014/28/EU, 2014/29/EU,
2014/30/EU, 2014/31/EU, 2014/32/EU, 2014/33/EU, 2014/34/EU, 2014/53/EU in
2014/68/EU bi morali imeti pristojni nacionalni organi moznost domnevati, da
proizvodi, proizvedeni v skladu z nacionalnimi ali mednarodnimi standardi v smislu
Uredbe (EU) §t. 1025/2012%, ki zagotavlja raven zaséite, enakovredno tisti, ki jo
ponujajo harmonizirani evropski standardi, izpolnjujejo ustrezne bistvene zdravstvene
in varnostne zahteve.

Poleg tega bi morala imeti Komisija v zvezi z direktivami 2006/42/ES, 2013/29/EU,
2014/28/EU, 2014/29/EU, 2014/30/EU, 2014/31/EU, 2014/32/EU, 2014/33/EU,
2014/34/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU in 2014/68/EU moznost, da z izvedbenimi akti
sprejme skupne specifikacije, na katere se lahko proizvajalci sklicujejo, da bi
izkoristili domnevo o skladnosti z veljavnimi bistvenimi zahtevami. Izvedbeni akt, ki
doloca take skupne specifikacije, bi se moral uporabljati ves Cas izrednih razmer na
enotnem trgu.

V zvezi z direktivami 2006/42/ES, 2013/29/EU, 2014/28/EU, 2014/29/EU,
2014/30/EU, 2014/31/EU, 2014/32/EU, 2014/33/EU, 2014/34/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU in 2014/68/EU bi morala imeti Komisija v izjemnih in ustrezno
utemeljenih okolis¢inah, zlasti za zagotovitev interoperabilnosti med proizvodi ali
sistemi, moznost, da z izvedbenimi akti sprejme skupne specifikacije, ki dolocajo
obvezne tehni¢ne specifikacije, ki jih bodo morali proizvajalci upostevati. Izvedbeni
akt, ki doloca take skupne specifikacije, bi se moral uporabljati ves Cas izrednih
razmer na enotnem trgu.

Za zagotovitev, da raven varnosti, ki jo zagotavljajo harmonizirani proizvodi, ni
ogrozena, je treba dolociti pravila za okrepljen nadzor trga, zlasti v zvezi z blagom, ki
je opredeljeno kot v krizi pomembno, in vkljuéno z omogocanjem tesnejSega
sodelovanja in medsebojne podpore med organi za nadzor trga.

Komisija bi se v skladu s svojo ustaljeno prakso v okviru zgodnje priprave vseh
osnutkov izvedbenih aktov, ki dolo¢ajo skupne specifikacije, sistematicno posvetovala
z ustreznimi sektorskimi strokovnjaki.

Direktive 2000/14/ES,  2006/42/ES, 2010/35/EU, 2013/29/EU, 2014/28/EU,
2014/29/EU, 2014/30/EU, 2014/31/EU, 2014/32/EU, 2014/33/EU, 2014/34/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU in 2014/68/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 2000/14/ES

Direktiva 2000/14/ES se spremeni:

vstavijo se nasledn;ji ¢leni:

,,Clen 17a
Uporaba nujnih postopkov

Drzave c¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 17b, 17¢ in 17d te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23

56

UL L 316, 14.11.2012, str. 12.
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[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
Clen 226 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos v ¢lene 17b, 17c in 17d,
uporabljajo izklju¢no za opremo, ki je bila v izvedbenem aktu iz odstavka 1 tega
¢lena opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos v ¢lene 17b, 17c in 17d,
uporabljajo v nadinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se Clen 17¢(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nacinu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z opremo, dano na trg v skladu s
Clenom 17c. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 18(2).

Clen 17b
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembne opreme

Ta ¢len se uporablja za opremo, navedeno v izvedbenem aktu iz ¢lena 17a(1), za
katero veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 14, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglaSenega organa.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
opreme, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Vse neresene vloge za ugotavljanje skladnosti opreme, opredeljene kot v krizi
pomembno blago, se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za
ugotavljanje skladnosti opreme, ki ni bila opredeljena kot v krizi pomembno blago.
Ta zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje skladnosti opreme, ki je
opredeljena kot v krizi pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vloZene pred
aktiviranjem nujnih postopkov v skladu s ¢lenom 17a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti opreme v skladu z
odstavkom 3 ne povzroca dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili navedene
vloge.

Priglaseni organi si po najboljSih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za opremo, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago, za katero so
bili priglaseni.

Clen 17c

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

priglaSenega organa

Z odstopanjem od ¢lena 14 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg ali v obratovanje na ozemlju zadevne
drzave ¢lanice posebne opreme iz ¢lena 12, Ki je navedena v izvedbenem aktu iz
Clena 17a(1) in za katero priglaSeni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja
skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje priglaSenega organa, iz Clena 14,
vendar je bila zanjo dokazana skladnost z vsemi veljavnimi zahtevami v zvezi z
emisijo hrupa v okolju iz te direktive.
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(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

Proizvajalec opreme, za katero velja postopek odobritve iz odstavka 1, na lastno
odgovornost izjavi, da zadevna oprema izpolnjuje vse veljavne zahteve glede emisije
hrupa v okolje iz te direktive, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov
ugotavljanja skladnosti, ki jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da oprema, za katero je
bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapusti ozemlja drzave ¢lanice, ki
je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se oprema lahko da na trg ali v obratovanje,
vkljucno z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspe$no dokazana skladnost z veljavnimi
zahtevami v zvezi z emisijo hrupa v okolju iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevne opreme;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevne opreme;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevno opremo po izteku dovoljenja, s ¢imer
se zagotovi, da zadevna oprema ponovno izpolnjuje vse zahteve iz te direktive.

Z odstopanjem od c¢lena 17a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku nac¢ina za izredne razmere na enotnem trgu.

Z odstopanjem od ¢lenov 6 in 11 oprema, za katero je bilo izdano dovoljenje v
skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, nima koristi od prostega pretoka po vsej Uniji in
nima oznake CE. Od organov za nadzor trga se ne zahteva, da priznajo veljavnost
dovoljenj, ki so jih izdali pristojni nacionalni organi druge drzave ¢lanice.

Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s tako opremo.

Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drZzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja opreme na trg ali v obratovanje v skladu z odstavkom 1.

Uporaba ¢lenov 17a do 17d in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 14 na
ozemlju zadevne drZave ¢lanice.

Clen 17d

Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

Drzave ¢lanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za opremo, ki je
opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljsih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in posiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisticne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za opremo, ki je
opredeljena kot v krizi pomembno blago.*;
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(@)

(b)

(2) ¢len 18 se spremeni:

v odstavku 1 se za prvim stavkom doda naslednji stavek: ,,Ta odbor je odbor v smislu
Uredbe (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta*.” ,,Odbor iz ¢lena 18:*;
,,Odbor iz ¢lena 18:°;

za odstavkom 1 se doda naslednji odstavek:
,2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.*

Clen 2
Spremembe Direktive 2006/42/ES

V Direktivo 2006/42/ES se vstavijo naslednji ¢leni:

,,Clen 21b
Uporaba nujnih postopkov

Drzave Clanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 21c do 21h te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 21c do 21h,
uporabljajo izkljucno za stroje, ki so bili v izvedbenem aktu iz odstavka 1 tega Clena
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Drzave c¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos Clenov 21c do 21h,
uporabljajo v nacinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se ¢len 21d(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nainu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, Ki jih je treba sprejeti v zvezi s stroji, danimi na trg v skladu s
¢leni 21d do 21g. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 22(3).

Clen 21c
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih strojev

Ta cClen se uporablja za stroje, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago in za
katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 12, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglaSenega organa.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
strojev, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Vse neresene vloge za ugotavljanje skladnosti strojev, opredeljenih kot v krizi
pomembno blago, se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za
ugotavljanje skladnosti strojev, ki niso bili opredeljeni kot v krizi pomembno blago.
Ta zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje skladnosti strojev, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vloZzene pred
aktiviranjem nujnih postopkov v skladu s ¢lenom 21b ali po njem.
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Prednostna razvrstitev vliog za ugotavljanje skladnosti strojev v skladu z
odstavkoma 2 in 3 ne povzrofa dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili
navedene vloge.

Priglaseni organi si po najboljsih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za stroje, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago, za katero so bili
priglaseni.

Clen 21d

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

priglasenega organa

Z odstopanjem od ¢lena 12 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg ali v obratovanje na ozemlju zadevne
drzave cClanice posebnih strojev, ki so bili opredeljeni kot v krizi pomembno blago in
za katere priglaSeni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglaSenega organa, iz ¢lena 12, vendar je bila zanje dokazana
skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami.

Proizvajalec strojev, za katere velja postopek odobritve iz odstavka 1, na lastno
odgovornost izjavi, da zadevni stroji izpolnjujejo vse veljavne bistvene zdravstvene
in varnostne zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja
skladnosti, ki jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da stroji, za katere je
bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapustijo ozemlja drzave ¢lanice,
ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se stroji lahko dajo na trg ali v obratovanje,
vkljucno z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevnega stroja;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevnih strojev;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevnimi stroji po izteku dovoljenja, s ¢imer
se zagotovi, da zadevni stroji ponovno izpolnjujejo vse zahteve iz te direktive.
Z odstopanjem od ¢lena 21d(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,

kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tudi po deaktiviranju
ali izteku nacina za izredne razmere na enotnem trgu.

Z odstopanjem od ¢lenov 6 in 16 stroji, za katere je bilo izdano dovoljenje v skladu z
odstavkom 1 tega Clena, ne zapustijo ozemlja drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje,
in nimajo oznake CE.
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Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse popravne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive® v zvezi s takimi stroji.

Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja strojev na trg ali v obratovanje v skladu z odstavkom 1.

Uporaba ¢lenov 21b do 21h in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 12 na
ozemlju zadevne drzave Clanice.

Clen 21e
Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave Clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg ali v obratovanje menijo, da stroji, ki so skladni z ustreznimi
mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi Clanici proizvodnje,
ki zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih zdravstvenih in varnostnih zahtevah iz
Priloge I, izpolnjujejo navedene bistvene zdravstvene in varnostne zahteve v enem od
naslednjih primerov:

(a)

(b)

(a)

(b)

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile upostevane pri aktiviranju
nacina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo mMoznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge I k tej direktivi ter so Ze objavljeni v
Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Clen 21f
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

Kadar je stroj opredeljen kot v krizi pomembno blago, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov o doloc€itvi skupnih specifikacij za take
stroje, da se zajamejo bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | v enem
od naslednjih primerov:

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nacina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene zdravstvene in
varnostne zahteve iz Priloge I k tej direktivi ter so Ze objavljeni v Uradnem listu
Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

57

Uredba (EU) 2019/1020 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o nadzoru trga in

skladnosti proizvodov ter spremembi Direktive 2004/42/ES in uredb (ES) §t. 765/2008 in (EU)

§t. 305/2011 (UL L 169, 25.6.2019, str. 1).

22

SL



Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 22(3). Uporabljajo se za
stroje, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu]. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega
akta o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih
skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Brez poseganja v ¢len 7 se za stroje, ki so skladni s skupnimi specifikacijami,
sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, domneva, da so skladni z bistvenimi
zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami iz Priloge I, ki jih zajemajo te skupne
specifikacije ali njihovi deli.

Z odstopanjem od ¢lena 21b(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da stroji, zajeti v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega Clena, predstavljajo
tveganje za zdravje ali varnost oseb, se stroji, ki so v skladu z navedenimi skupnimi
specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po izteku ali
razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, in po
izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu z
[uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih zdravstvenih in varnostnih zahtev, ki jih namerava zajeti in so
dolocene v Prilogi I, o tem podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po
potrebi spremeni ali umakne izvedbeni akt o dolocitvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 219
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblas€ena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolo€itvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | za stroje iz izvedbenega akta iz
¢lena 21b(1).

Izvedbeni akti o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij iz odstavka 1 tega Clena se
sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki in v skladu s postopkom iz
Clena 22(3). Uporabljajo se za stroje, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v
katerem nacin za izredne razmere na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji
pripravi osnutka izvedbenega akta o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja
ustreznih organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko
zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek
izvedbenega akta.

Z odstopanjem od ¢lena 21b(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da stroji, zajeti v obveznih skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega Cclena,
predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se stroji, ki so v skladu z
navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to
direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z
odstavkom 2 tega c¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na
enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 21h
Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi
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1. Drzave cClanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za stroje, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

2. Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vklju¢no z mobilizacijo in poSiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc¢, ali zagotavljanjem
logisticne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za stroje, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.*

Clen 3
Spremembe Direktive 2010/35/EU

Direktiva 2010/35/EU se spremeni:

vstavi se naslednje poglavje 5a:

,»POGLAVJE 5a
NUJNI POSTOPKI

Clen 33a
Uporaba nujnih postopkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 33b, 33c in 33d te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 33b, 33c in 33d,
uporabljajo izklju¢no za premic¢no tlatno opremo, ki je bila v izvedbenem aktu iz
odstavka 1 tega ¢lena opredeljena kot v krizi pomembno blago.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 33b, 33c in 33d,
uporabljajo v nadinu za izredne razmere na enotnem trgu.

4. Vendar se ¢len 33c¢(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nainu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

S. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi s premi¢no tlacno opremo, dano na
trg v skladu s ¢lenom 33c. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 38a(2).

Clen 33b
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti
v krizi pomembne premicne tlacne opreme

1. Ta ¢len se uporablja za premi¢no tlaéno opremo, ki je opredeljena kot v krizi
pomembno blago in za katero veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s
¢lenom 12, ki zahtevajo obvezno sodelovanje priglasenega organa.

2. Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
premicne tlacne opreme, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago.
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Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti opreme, opredeljene kot v krizi
pomembno blago, se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za
ugotavljanje skladnosti opreme, ki ni bila opredeljena kot v krizi pomembno blago.
Ta zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje skladnosti premicne tlacne
opreme, Ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago, ne glede na to, ali so bile
vlozene pred aktiviranjem nujnih postopkov v skladu s ¢lenom 33a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti premicne tlacne opreme v
skladu z odstavkom 3 ne povzro¢a dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili
navedene vloge.

Priglaseni organi si po najboljSih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za premicno tlatno opremo, ki je opredeljena kot v krizi pomembno
blago, za katero so bili priglaseni.

Clen 33c

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

priglaSenega organa

Z odstopanjem od ¢lena 12 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg na ozemlju zadevne drzave Clanice posebne
premicne tlaéne opreme, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago in za katero
priglaseni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno
sodelovanje priglasenega organa, iz c¢lena 12, vendar je bila zanjo dokazana
skladnost z vsemi veljavnimi zahtevami iz prilog k Direktivi 2008/68/ES in iz te
direktive.

Proizvajalec, uvoznik, distributer in uporabnik premicne tlatne opreme, za katero
velja postopek odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena, na lastno odgovornost izjavijo, da
zadevna premiCna tlaéna oprema izpolnjuje vse veljavne zahteve iz prilog K
Direktivi 2008/68/ES in te direktive, in so odgovorni za izpolnjevanje vseh
postopkov ugotavljanja skladnosti, ki jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec, uvoznik, distributer in uporabnik uporabijo tudi vse razumne ukrepe za
zagotovitev, da premic¢na tlaéna oprema, za katero je bilo izdano dovoljenje v skladu
z odstavkom 1, ne zapusti ozemlja drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se premic¢na tlacna oprema lahko da na trg ali
v obratovanje, vklju¢no z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
zahtevami iz prilog k Direktivi 2008/68/ES in te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevne premi¢ne tlatne opreme;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevne premicne tlacne opreme;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevno premicno tlacno opremo po izteku
dovoljenja, s ¢imer se zagotovi, da zadevna premicna tlacna oprema ponovno
izpolnjuje vse zahteve iz te direktive.
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4. Z odstopanjem od ¢lena 33a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku naCina za izredne razmere na enotnem trgu.

5. Z odstopanjem od ¢lenov 14 in 16 premic¢na tlatna oprema, za katero je bilo izdano
dovoljenje v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ne zapusti ozemlja drzave Clanice, ki
je izdala dovoljenje.

6. Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s tako premicno tlacno opremo.

7. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja premic¢ne tlacne opreme na trg v skladu z odstavkom 1.

8. Uporaba ¢lenov 33a do 33d in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 12 na
ozemlju zadevne drzave Clanice.

Clen 33d
Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

1. Drzave ¢lanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za premicno tlacno
opremo, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in poSiljanjem strokovnih skupin za zafasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomo¢, ali zagotavljanjem
logisti¢éne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za premicno tlacno
opremo, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago.*;

2. vstavi se naslednji ¢len:
,,Clen 38a
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga Odbor za prevoz nevarnega blaga, ustanovljen s ¢lenom 9

Direktive 2008/68/ES. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta*.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.%

Clen 4
Spremembe Direktive 2013/29/EU

V Direktivo 2013/29/EU se vstavi naslednje poglavje 5a:

»POGLAVJE 5a
NUJNI POSTOPKI

Clen 42a
Uporaba nujnih postopkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos Clenov 42b do 42g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
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[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos Clenov 42b do 42g,
uporabljajo izkljuéno za pirotehni¢ne izdelke, ki so bili v izvedbenem aktu iz
odstavka 1 tega ¢lena opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 42b do 42g,
uporabljajo v nadinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti doloc¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi s pirotehni¢nimi izdelki, danimi na
trg v skladu s ¢leni 42c¢ do 42f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz Clena 44(3).

Clen 42b

Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih pirotehni¢nih

izdelkov

Ta Clen se uporablja za vse pirotehnicne izdelke, ki so opredeljeni kot v krizi
pomembno blago in za katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s
¢lenom 17, ki zahtevajo obvezno sodelovanje priglasenega organa.

PriglaSeni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
pirotehni¢nih izdelkov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti opreme, opredeljene kot v krizi
pomembno blago, se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za
ugotavljanje skladnosti opreme, ki ni bila opredeljena kot v krizi pomembno blago.
Ta zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje skladnosti pirotehni¢nih
izdelkov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago, ne glede na to, ali so bile
vlozene pred aktiviranjem nujnih postopkov v skladu s ¢lenom 42a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti pirotehni¢nih izdelkov v
skladu z odstavkom 3 ne povzroca dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili
navedene vloge.

Priglaseni organi si po najboljSih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za pirotehni¢ne izdelke, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago,
za katero so bili priglaseni.

Clen 42c

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno
sodelovanje priglasenega organa Z odstopanjem od ¢lena 17 lahko vsak pristojni
nacionalni organ na ustrezno utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg na ozemlju
zadevne drZzave Clanice posebnega pirotehni¢nega izdelka, ki je bil opredeljen kot v
krizi pomembno blago in za katerega priglaseni organ ni izvedel postopkov
ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje priglasenega organa, iz
Clena 17, vendar je bila zanj dokazana skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi
varnostnimi zahtevami.

Proizvajalec pirotehni¢nega izdelka, za katerega velja postopek odobritve iz
odstavka 1, na lastno odgovornost izjavi, da zadevni pirotehni¢ni izdelek izpolnjuje
vse veljavne bistvene varnostne zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh
postopkov ugotavljanja skladnosti, ki jih navede pristojni nacionalni organ.
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(@)

(b)
(©

(d)

(€)

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da pirotehni¢ni
izdelek, za katerega je bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapusti
ozemlja drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
dolo¢a pogoje in zahteve, pod katerimi se pirotehni¢ni izdelek lahko da na trg,
vkljucno z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi varnostnimi zahtevami iz Direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevnega pirotehni¢nega izdelka;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevnega pirotehni¢nega izdelka;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevnim pirotehni¢nim izdelkom po izteku
dovoljenja, s ¢imer se zagotovi, da zadevni pirotehni¢ni izdelek ponovno izpolnjuje
vse zahteve iz te direktive.

Z odstopanjem od ¢lena 42a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku nacina za izredne razmere na enotnem trgu.

Z odstopanjem od ¢lenov 4 in 20 pirotehni¢ni izdelki, za katere je bilo izdano
dovoljenje v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, nimajo koristi od prostega pretoka po
vsej Uniji in nimajo oznake CE. Od organov za nadzor trga se ne zahteva, da
priznajo veljavnost dovoljenj, ki so jih izdali pristojni nacionalni organi druge drzave
Clanice.

Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v

skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s takimi pirotehni¢nimi izdelki.

Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drZzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja pirotehni¢nega izdelka na trg v skladu z odstavkom 1.

Uporaba ¢lenov 42a do 42g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 17 na
ozemlju zadevne drZave Clanice.

Clen 42d

Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg menijo, da pirotehni¢ni izdelki, ki so skladni z ustreznimi
mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi ¢lanici proizvodnje,
¢e taki standardi zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih varnostnih zahtevah iz
Priloge 1, izpolnjujejo navedene bistvene varnostne zahteve v enem od naslednjih primerov:

(@)

(b)

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile upostevane pri aktiviranju
naéina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
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(@)

(b)

instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge I k tej direktivi in so ze objavljeni v Uradnem listu
Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Clen 42e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi zdomnevo o skladnosti

Kadar so pirotehni¢ni izdelki opredeljeni kot v krizi pomembno blago, se na
Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov za take pirotehni¢ne
izdelke o dolocitvi skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene varnostne zahteve iz
Priloge I v enem od naslednjih primerov:

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) s§t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nacina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene varnostne zahteve
iz Priloge 1 k tej direktivi in so Ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v skladu
z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 44(3). Uporabljajo se za
pirotehni¢ne izdelke, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za
izredne razmere na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi
osnutkov izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih specifikacij zbere mnenja ustreznih
organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko
zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek
izvedbenega akta.

Brez poseganja v ¢len 16 se za pirotehni¢ne izdelke, ki so skladni s skupnimi
specifikacijami, sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega clena, domneva, da so
skladni z bistvenimi varnostnimi zahtevami iz Priloge I, ki jih zajemajo te skupne
specifikacije ali njihovi deli.

Z odstopanjem od ¢lena 42a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviéeno domneva,
da pirotehni¢ni izdelki, zajeti v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega clena,
predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se pirotehni¢ni izdelki, ki so v
skladu z navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za
skladne s to direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v
skladu z odstavkom 2 tega Clena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne
razmere na enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na
enotnem trgu].

Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih varnostnih zahtev, ki jih namerava zajeti in so dolo€ene v Prilogi I, 0
tem podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po potrebi spremeni ali
umakne izvedbeni akt o dolocitvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 42f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij
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1. Komisija je v ustrezno utemeljenih primerih pooblas¢ena za sprejemanje izvedbenih
aktov o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene varnostne
zahteve iz Priloge I za pirotehni¢ne izdelke, ki so bili opredeljeni kot v krizi
pomembno blago.

2. Izvedbeni akti iz odstavka 1 se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki
in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 44(3) ter se uporabljajo za pirotehni¢ne
izdelke, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na
enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutkov izvedbenih aktov
o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih
skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

3. Z odstopanjem od c¢lena 42a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upravi¢eno domneva,
da pirotehni¢ni izdelki, zajeti v obveznih skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega
Clena, predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se pirotehni¢ni izdelki, ki so
v skladu z navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za
skladne s to direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v
skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne
razmere na enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na
enotnem trgu].

Clen 429
Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

1. Drzave c¢lanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za pirotehni¢ne
izdelke, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

2. Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in poSiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisti¢ne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za pirotehni¢ne izdelke,
ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.*

Clen 5
Spremembe Direktive 2014/28/EU

V Direktivo 2014/28/EU se vstavi naslednje poglavje 6a:

,POGLAVJE 6a
NUJNI POSTOPKI

Clen 45a
Uporaba nujnih postopkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 45b do 45g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

2. Drzave clanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos clenov 45b do 45g,
uporabljajo izklju¢no za eksplozive, ki so bili v izvedbenem aktu iz odstavka 1 tega
¢lena opredeljeni kot v krizi pomembno blago.
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Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 45b do 45g,
uporabljajo v na¢inu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se Clen 45¢(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nacinu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti doloc¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z eksplozivi, danimi na trg v skladu
s ¢leni 45¢ do 45f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 49(3).

Clen 45b

Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih eksplozivov

Ta Clen se uporablja za eksplozive, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago in
za katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 20, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglasenega organa.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
eksplozivov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti takih eksplozivov, opredeljenih kot v
krizi pomembno blago, se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za
opremo, ki ni bila opredeljena kot v krizi pomembno blago. Ta zahteva se uporablja
za vse vloge za ugotavljanje skladnosti eksplozivov, ki so opredeljeni kot v krizi
pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vlozene pred aktiviranjem nujnih
postopkov v skladu s ¢lenom 45a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti eksplozivov v skladu z
odstavkom 3 ne povzroca dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili navedene
vloge.

Priglaseni organi si po najboljSih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za eksplozive, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago, za katero
so bili priglaSeni.

Clen 45¢

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

priglasenega organa

Z odstopanjem od ¢lena 20 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg na ozemlju zadevne drzave Cc¢lanice
posebnega eksploziva, ki je bil opredeljen kot v krizi pomembno blago in za katerega
priglaSeni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno
sodelovanje priglasenega organa, iz navedenega clena 20, vendar je bila zanj
dokazana skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi varnostnimi zahtevami.

Proizvajalec eksploziva, za katerega velja postopek odobritve iz odstavka 1, na lastno
odgovornost izjavi, da zadevni eksploziv izpolnjuje vse veljavne bistvene varnostne
zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja skladnosti, ki
jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da eksploziv, za
katerega je bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapusti ozemlja drzave
Clanice, ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloc¢a pogoje in zahteve, pod katerimi se eksploziv lahko da na trg, vklju¢no z:
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@ opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi varnostnimi zahtevami iz te direktive;

(b) posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevnega eksploziva;

(©) kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

(d) vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevnega eksploziva;

(e) ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevnim eksplozivom po izteku dovoljenja, s
Cimer se zagotovi, da zadevni eksploziv ponovno izpolnjuje vse zahteve iz te
direktive.

4. Z odstopanjem od ¢lena 45a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,

kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku nacina za izredne razmere na enotnem trgu.

5. Z odstopanjem od ¢lenov 3 in 23 eksplozivi, za katere je bilo izdano dovoljenje v
skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ne zapustijo ozemlja drzave ¢lanice, ki je izdala
dovoljenje, in nimajo oznake CE.

6. Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s takimi eksplozivi.

7. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja eksploziva na trg v skladu z odstavkom 1.

8. Uporaba ¢lenov 45a do 45g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 20 na
ozemlju zadevne drzave ¢lanice.

Clen 45d
Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

(@) Drzave clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi
pristojni organi za namene dajanja na trg menijo, da eksplozivi, ki so skladni z
ustreznimi mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drZavi
¢lanici proizvodnje, ki zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih varnostnih
zahtevah iz Priloge Il, izpolnjujejo navedene bistvene varnostne zahteve v enem od
naslednjih primerov:

(@) kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012
ne objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne
bistvene varnostne zahteve iz Priloge Il k tej direktivi;

(b) kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile upoStevane pri
aktiviranju nac¢ina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4)
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo
moznosti proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo
ustrezne bistvene zahteve iz Priloge II k tej direktivi in so Ze objavljeni v
Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Clen 45e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi zdomnevo o skladnosti
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(@)

(b)

Kadar so eksplozivi opredeljeni kot v krizi pomembno blago, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov za take eksplozive o doloc€itvi skupnih
specifikacij, da se zajamejo bistvene varnostne zahteve iz Priloge Il v enem od
naslednjih primerov:

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge 1l k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nacina za
izredne razmere na enotnem trgu, znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene varnostne zahteve
iz Priloge II in so ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo
(EU) st. 1025/2012.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 49(3). Uporabljajo se za
eksplozive, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne
razmere na enotnem trgu ostaja v uporabi v skladu z [uredbo o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu]. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega
akta o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih
skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Brez poseganja v ¢len 19 se za eksplozive, ki so skladni s skupnimi specifikacijami,
sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, domneva, da so skladni z bistvenimi
varnostnimi zahtevami iz Priloge I, ki jih zajemajo te skupne specifikacije ali
njihovi deli.

Z odstopanjem od ¢lena 45a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da eksplozivi, zajeti v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo
tveganje za zdravje ali varnost oseb, se eksplozivi, ki so v skladu z navedenimi
skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po
izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2, in po
izteku ali deaktiviranju naCina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu z
[uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih varnostnih zahtev, ki jih namerava zajeti in so dolocene v Prilogi Il,
0 tem podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po potrebi spremeni ali
umakne izvedbeni akt o dolocitvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 45f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblas€ena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
varnostne zahteve iz Priloge Il za eksplozive, ki so bili opredeljeni kot v krizi
pomembno blago.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki
in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 49(3) ter se uporabljajo za eksplozive,
dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem naCin za izredne razmere na
enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutkov izvedbenih aktov
o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih

33

SL



SL

skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

3. Z odstopanjem od clena 45a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da eksplozivi, zajeti v obveznih skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega clena,
predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se eksplozivi, ki so v skladu z
navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to
direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z
odstavkom 2 tega ¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na
enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 45¢
Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

1. Drzave Clanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za eksplozive, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

2. Organi za nadzor trga drzav c¢lanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in posiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logistiéne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za eksplozive, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.*

Clen 6
Spremembe Direktive 2014/29/EU

V Direktivo 2014/29/EU se vstavi naslednje poglavje 5a:

»POGLAVJE 5a
NUJINI POSTOPKI

Clen 38a
Uporaba nujnih postopkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 38b do 38g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
Clen 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 38b do 38g,
uporabljajo izkljucno za posode, ki so bile v izvedbenem aktu Komisije iz odstavka 1
tega Clena opredeljene kot v krizi pomembno blago.

3. Drzave clanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos clenov 38b do 38g,
uporabljajo v nacinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se Clen 38c(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nacinu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi s posodami, danimi na trg v skladu
s ¢leni 38c do 38f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 39(3).

34

SL



SL

Clen 38b
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih posod

Ta Clen se uporablja za posode, ki so opredeljene kot v krizi pomembno blago in za
katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 13, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglaSenega organa.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
posod, ki so opredeljene kot v krizi pomembno blago.

Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti posod, opredeljenih kot v krizi
pomembno blago, se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za
ugotavljanje skladnosti opreme, ki ni bila opredeljena kot v krizi pomembno blago.
Ta zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje skladnosti posod, ki so
opredeljene kot v krizi pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vlozene pred
aktiviranjem nujnih postopkov v skladu s ¢lenom 38a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti posod v skladu z odstavkom 3
ne povzroc¢a dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili navedene vloge.

Priglaseni organi si po najboljsih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za posode, ki so opredeljene kot v krizi pomembno blago, za katero so
bili priglaseni.

Clen 38¢

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

(@)

(b)
(©)

priglaSenega organa

Z odstopanjem od ¢lena 13 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg ali v obratovanje na ozemlju zadevne
drzave cClanice posebne posode, ki je bila opredeljena kot v krizi pomembno blago in
za katero priglaseni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglasenega organa, iz ¢lena 13, vendar je bila zanjo dokazana
skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi varnostnimi zahtevami.

Proizvajalec posode, za katero velja postopek odobritve iz odstavka 1, na lastno
odgovornost izjavi, da zadevna posoda izpolnjuje vse veljavne bistvene varnostne
zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja skladnosti, ki
jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da posoda, za katero je
bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapusti ozemlja drzave ¢lanice, ki
je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se posoda lahko da na trg ali v obratovanje,
vkljucno z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi varnostnimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevne posode;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;
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(d) vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevne posode;

(e) ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevno posodo po izteku dovoljenja, s ¢imer
se zagotovi, da zadevna posoda ponovno izpolnjuje vse zahteve iz te direktive.

4. Z odstopanjem od ¢lena 38a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku naCina za izredne razmere na enotnem trgu.

5. Z odstopanjem od ¢lenov 5 in 16 posode, za katere je bilo izdano dovoljenje v skladu
z odstavkom 1 tega c¢lena, ne zapustijo ozemlja drzave clanice, ki je izdala
dovoljenje, in nimajo oznake CE in napisov.

6. Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s takimi posodami.

7. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja posode na trg ali v obratovanje v skladu z odstavkom 1.

8. Uporaba ¢lenov 38a do 38g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 13 na
ozemlju zadevne drzave Clanice.

Clen 38d
Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave Clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg ali v obratovanje menijo, da posode, ki so skladne z
ustreznimi mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drZavi ¢lanici
proizvodnje, ki zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih varnostnih zahtevah iz
Priloge I, izpolnjujejo navedene bistvene varnostne zahteve v enem od naslednjih primerov:

@ kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

(b) kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile upoStevane pri aktiviranju
natina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu]|, znatno omejujejo moznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge I k tej direktivi in so Ze objavljeni v Uradnem listu
Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Clen 38e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi zdomnevo o skladnosti

1. Kadar so posode opredeljene kot v krizi pomembno blago, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov za take posode o dolo€itvi skupnih
specifikacij, da se zajamejo bistvene varnostne zahteve iz Priloge | v enem od
naslednjih primerov:

@ kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;
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(b)

resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nacina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene varnostne zahteve
iz Priloge 1k tej direktivi in so Ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v skladu
z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki
in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 39(3). Uporabljajo se za posode, dane na
trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na enotnem trgu
ostaja aktiven v skladu ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za izredne razmere na
enotnem trgu]. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega akta o dolocitvi
skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin,
ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Brez poseganja v ¢len 12 se za posode, ki so skladne s skupnimi specifikacijami,
sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, domneva, da so skladne z bistvenimi
varnostnimi zahtevami iz Priloge I, Ki jih zajemajo te skupne specifikacije ali njihovi
deli.

Z odstopanjem od ¢lena 38a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da posode, zajete v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo
tveganje za zdravje ali varnost oseb, se posode, ki so v skladu z navedenimi
skupnimi specifikacijami in so bile dane na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po
izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega
Clena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na enotnem trgu v
skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih varnostnih zahtev, ki jih namerava zajeti in so doloc¢ene v Prilogi I, 0
tem podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po potrebi spremeni ali
umakne izvedbeni akt o dolo¢itvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 38f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblas€ena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
varnostne zahteve iz Priloge | za posode, ki so bile opredeljene kot v krizi
pomembno blago.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki
in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 39(3) ter se uporabljajo za posode, dane na
trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na enotnem trgu
ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega akta o dolocitvi
skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin,
ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Z odstopanjem od ¢lena 38a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da posode, zajete v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo
tveganje za zdravje ali varnost oseb, se posode, ki so v skladu z navedenimi
skupnimi specifikacijami in so bile dane na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po
izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega
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Clena, in po izteku ali deaktiviranju naina za izredne razmere na enotnem trgu v
skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 389
Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

1. Drzave Clanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za posode, ki so
opredeljene kot v krizi pomembno blago.

2. Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomo¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vklju¢no z mobilizacijo in poSiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisti¢éne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za posode, ki SO
opredeljene kot v krizi pomembno blago.*

Clen 7
Spremembe Direktive 2014/30/EU

Direktiva 2014/30/EU se spremeni:

vstavi se naslednje poglavje 5a:

»POGLAVJE 5a
NUJNI POSTOPKI

Clen 40a
Uporaba nujnih postopkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 40b do 40g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

2. Drzave c¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 40b do 40g,
uporabljajo izkljucno za aparate, ki so bili v izvedbenem aktu iz odstavka 1 tega
¢lena opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 40b do 40g,
uporabljajo v na¢inu za izredne razmere na enotnem trgu.

4, Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti doloc¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, Ki jih je treba sprejeti v zvezi z aparati, danimi na trg v skladu s
¢leni 40c do 40f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 41(2)a.

Clen 40b
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih aparatov

1. Ta ¢len se uporablja za aparate, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago in za
katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 14, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglaSenega organa.

2. Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
aparatov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.
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Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti aparatov, opredeljenih kot v krizi
pomembno blago, se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za
opremo, ki ni bila opredeljena kot v krizi pomembno blago. Ta zahteva se uporablja
za vse vloge za ugotavljanje skladnosti aparatov, ki so opredeljeni kot v krizi
pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vlozene pred aktiviranjem nujnih
postopkov v skladu s ¢lenom 40a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti aparatov v skladu z
odstavkom 3 ne povzro¢a dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili navedene
vloge.

Priglaseni organi si po najbolj$ih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za aparate, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago, za katero so
bili priglaseni.

Clen 40c

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

priglaSenega organa

Z odstopanjem od c¢lena 14 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg ali v obratovanje na ozemlju zadevne
drzave Clanice posebnih aparatov, ki so bili opredeljeni kot v krizi pomembno blago
in za katere priglaseni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, Ki
zahtevajo obvezno sodelovanje priglasenega organa, iz ¢lena 14, vendar je bila zanje
dokazana skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi varnostnimi zahtevami.

Proizvajalec aparatov, za katere velja postopek odobritve iz odstavka 1, na lastno
odgovornost izjavi, da zadevni aparati izpolnjujejo vse veljavne bistvene varnostne
zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja skladnosti, ki
jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da aparati, za katere je
bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapustijo ozemlja drzave ¢lanice,
ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloc¢a pogoje in zahteve, pod katerimi se aparati lahko dajo na trg ali v obratovanje,
vkljucno z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi varnostnimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevnih aparatov;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevnih aparatov;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevnimi aparati po izteku dovoljenja, s
¢imer se zagotovi, da zadevni aparati ponovno izpolnjujejo vse zahteve iz te
direktive.

Z odstopanjem od ¢lena 40a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tudi po deaktiviranju
ali izteku nacina za izredne razmere na enotnem trgu.
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5. Z odstopanjem od ¢lenov 5 in 17 aparati, za katere je bilo izdano dovoljenje v skladu
z odstavkom 1 tega c¢lena, ne zapustijo ozemlja drzave clanice, ki je izdala
dovoljenje, in nimajo oznake CE.

6. Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s takimi aparati.

7. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja aparatov na trg ali v obratovanje v skladu z odstavkom 1.

8. Uporaba ¢lenov 40a do 40g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 14 na
ozemlju zadevne drzave Clanice.

Clen 40d
Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave ¢lanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg ali v obratovanje menijo, da aparati, ki so skladni z
ustreznimi mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi ¢lanici
proizvodnje, ki zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih zdravstvenih in varnostnih
zahtevah iz Priloge I, izpolnjujejo navedene bistvene zdravstvene in varnostne zahteve v enem
od naslednjih primerov:

@ kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi, ali

(b) kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile uposStevane pri aktiviranju
nadina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu]|, znatno omejujejo moznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge I k tej direktivi ter so Ze objavljeni v
Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Clen 40e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

1. Kadar so aparati opredeljeni kot v krizi pomembno blago, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov za take aparate o dolocitvi skupnih
specifikacij, da se zajamejo bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | v
enem od naslednjih primerov:

@ kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

(b) kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nafina za
izredne razmere na enotnem trgu, znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene zahteve iz Priloge |
k tej direktivi in so ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo
(EU) st. 1025/2012.

2. Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 41(2)a. Uporabljajo se za
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aparate, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na
enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutkov izvedbenih aktov
o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih
skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Brez poseganja v ¢len 13 se za aparate, ki so skladni s skupnimi specifikacijami,
sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, domneva, da so skladni z bistvenimi
zahtevami iz Priloge I, ki jih zajemajo te skupne specifikacije ali njihovi deli.

Z odstopanjem od clena 40a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da aparati, zajeti v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo
tveganje za zdravje ali varnost oseb, se aparati, ki so v skladu z navedenimi skupnimi
specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po izteku ali
razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, in po
izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu z
[uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih varnostnih zahtev, ki jih namerava zajeti in so doloCene v Prilogi I, 0
tem podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po potrebi spremeni ali
umakne izvedbeni akt o dolo¢itvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 40f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblas¢ena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolo€itvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | za aparate, ki so bili opredeljeni kot v
krizi pomembno blago.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki
in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 41(2)a. Uporabljajo se za aparate, dane na
trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na enotnem trgu
ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutkov izvedbenih aktov o dolo€itvi
skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin,
ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Z odstopanjem od ¢lena 40a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da aparati, zajeti v obveznih skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega clena,
predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se aparati, ki so v skladu z
navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to
direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z
odstavkom 2 tega ¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na
enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 40g

Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

Drzave clanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za aparate, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vklju¢no z mobilizacijo in poSiljanjem strokovnih skupin za zacasno
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okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisticne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za aparate, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.*;

v ¢lenu 41 se vstavi naslednji odstavek 2a:
,,2a. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.¢

Clen 8
Spremembe Direktive 2014/31/EU

V Direktivo 2014/31/EU se vstavi naslednje poglavje 5a:

»POGLAVJE 5a
NUJINI POSTOPKI

Clen 40a
Uporaba nujnih postopkov
in njihovo deaktiviranje

Drzave Clanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 40b do 40g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 40b do 40g,
uporabljajo izkljucno za tehtnice, ki so bile v izvedbenem aktu iz odstavka 1 tega
¢lena opredeljene kot v krizi pomembno blago.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 40b do 40g,
uporabljajo v nacinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se ¢len 40c(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nacinu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi s tehtnicami, danimi na trg v skladu
s ¢leni 40c do 40f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 41(3).

Clen 40b
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih tehtnic

Ta ¢len se uporablja za tehtnice, ki so opredeljene kot v krizi pomembno blago in za
katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 13, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglaSenega organa.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
tehtnic, ki so opredeljene kot v krizi pomembno blago.

Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti takih tehtnic, ki so opredeljene kot v
krizi pomembno blago, se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi viogami za
ugotavljanje skladnosti tehtnic, ki niso bile opredeljene kot v krizi pomembno blago.
Ta zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje skladnosti tehtnic, ki so
opredeljene kot v krizi pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vlozene pred
aktiviranjem nujnih postopkov v skladu s ¢lenom 40a ali po njem.
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Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti tehtnic v skladu z
odstavkoma 2 in 3 ne povzrofa dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili
navedene vloge.

Priglaseni organi si po najboljsih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za tehtnice, ki so opredeljene kot v krizi pomembno blago, za katero so
bili priglaseni.

Clen 40c

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

(a)

(b)
(©)

(d)

(€)

priglasenega organa

Z odstopanjem od c¢lena 13 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg na ozemlju zadevne drzave Clanice posebne
tehtnice, ki je bila opredeljena kot v krizi pomembno blago in za katero priglaseni
organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno
sodelovanje priglasenega organa, iz Clena 13, vendar je bila zanjo dokazana
skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi zahtevami.

Proizvajalec tehtnice, za katero velja postopek odobritve iz odstavka 1, na lastno
odgovornost izjavi, da zadevna tehtnica izpolnjuje vse veljavne bistvene zahteve, in
je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja skladnosti, ki jih navede
pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da tehtnica, za katero
je bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapusti ozemlja drzave ¢lanice,
ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se tehtnica lahko da na trg, vklju¢no z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevne tehtnice;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran na¢in za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevne tehtnice;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevno tehtnico po izteku dovoljenja, s ¢imer
se zagotovi, da zadevna tehtnica ponovno izpolnjuje vse zahteve iz te direktive.

Z odstopanjem od ¢lena 40a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku naCina za izredne razmere na enotnem trgu.

Z odstopanjem od ¢lenov 5 in 16 tehtnice, za katere je bilo izdano dovoljenje v
skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ne zapustijo ozemlja drzave Clanice, ki je izdala
dovoljenje, in nimajo niti oznake CE niti dodatne meroslovne oznake.

Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s takimi tehtnicami.

Drzave clanice obvestijo Komisijo in druge drzave clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja tehtnice na trg v skladu z odstavkom 1.
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8. Uporaba ¢lenov 40a do 40g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 13 na
ozemlju zadevne drzave ¢lanice.

Clen 40d
Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave ¢lanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg menijo, da tehtnice, ki so skladne z ustreznimi mednarodnimi
standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi ¢lanici proizvodnje, ki zagotavljajo
raven varnosti, zahtevano v bistvenih zahtevah iz Priloge Il, izpolnjujejo navedene bistvene
zahteve v enem od naslednjih primerov:

€)) kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zahteve iz Priloge | k tej direktivi, ali

(b) kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile uposStevane pri aktiviranju
nacina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo Moznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zahteve iz Priloge I k tej direktivi in so Ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije
v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012.

Clen 40e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

1. Kadar so tehtnice opredeljene kot v krizi pomembno blago, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov v zvezi s takimi tehtnicami o dolocitvi
skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene varnostne zahteve iz Priloge | v enem
od naslednjih primerov:

@ kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

(b) kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzroc€ile aktiviranje nacina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene zahteve iz Priloge |
k tej direktivi in so ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo
(EU) st. 1025/2012.

2. Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 41(3). Uporabljajo se za
tehtnice, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere
na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega
akta o doloc¢itvi skupnih specifikacij zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih
skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

3. Brez poseganja v ¢len 12 se za tehtnice, ki so skladne s skupnimi specifikacijami,
sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, domneva, da so skladne z bistvenimi
zahtevami iz Priloge 1, ki jih zajemajo te skupne specifikacije ali njihovi deli.
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4, Z odstopanjem od clena 40a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da tehtnice, zajete v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo
tveganje za zdravje ali varnost oseb, se tehtnice, ki so v skladu z navedenimi
skupnimi specifikacijami in so bile dane na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po
izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega
Clena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na enotnem trgu v
skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

5. Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih zahtev, ki jih namerava zajeti in so dolo¢ene v Prilogi I, 0 tem
podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po potrebi spremeni ali
umakne izvedbeni akt o dolo¢itvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 40f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

1. Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblas¢ena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolo€itvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
zahteve iz Priloge | za tehtnice, ki so bile opredeljene kot v krizi pomembno blago.

2. Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 41(3). Uporabljajo se za
tehtnice, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere
na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega
akta o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih
skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

3. Z odstopanjem od c¢lena 40a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da tehtnice, zajete v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo
tveganje za zdravje ali varnost oseb, se tehtnice, ki so v skladu z navedenimi
skupnimi specifikacijami in so bile dane na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po
izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega
¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na enotnem trgu v
skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 40g
Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

1. Drzave €lanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za tehtnice, ki so
opredeljene kot v krizi pomembno blago.

2. Organi za nadzor trga drzav Clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomo¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in posiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisti¢cne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za tehtnice, ki So
opredeljene kot v krizi pomembno blago.*

Clen 9
Spremembe Direktive 2014/32/EU

V Direktivo 2014/32/EU se vstavi naslednje poglavje 5a:

»POGLAVJE 5a
NUJINI POSTOPKI
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Clen 45a
Uporaba nujnih postopkov
in njihovo deaktiviranje

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 45b do 45g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 45b do 45g,
uporabljajo izkljuno za merilne instrumente, ki so bili v izvedbenem aktu iz
odstavka 1 tega ¢lena opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos Clenov 45b do 45g,
uporabljajo v nadinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se Clen 45¢(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nadinu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti doloci pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, Ki jih je treba sprejeti v zvezi z merilnimi instrumenti, danimi na
trg v skladu s ¢leni 45¢ do 45f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom

pregleda iz ¢lena 46(3).
Clen 45b
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih merilnih
instrumentov

Ta ¢len se uporablja za vse merilne instrumente, ki so opredeljeni kot v Krizi
pomembno blago in za katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s
¢lenom 17, ki zahtevajo obvezno sodelovanje priglaSenega organa.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
merilnih instrumentov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti takih merilnih instrumentov se
obravnhavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za ugotavljanje skladnosti
merilnih instrumentov, ki niso bili opredeljeni kot v krizi pomembno blago. Ta
zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje skladnosti merilnih instrumentov,
ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vloZene pred
aktiviranjem nujnih postopkov v skladu s ¢lenom 45a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti merilnih instrumentov v
skladu z odstavkoma 2 in 3 ne povzro¢a dodatnih stroSkov za proizvajalce, ki so
vlozili navedene vloge.

Priglaseni organi si po najboljsih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za merilne instrumente, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago,
za katero so bili priglaseni.

Clen 45¢C
Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje
priglaSenega organa
Z odstopanjem od clena 17 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno

utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg ali v uporabo na ozemlju zadevne drzave
Clanice posebnega merilnega instrumenta, ki je bil dolocen kot v krizi pomembno
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(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

blago in za katerega priglaseni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, ki
zahtevajo obvezno sodelovanje priglasenega organa, iz ¢lena 17, vendar je bila zanj
dokazana skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi zahtevami.

Proizvajalec merilnega instrumenta, za katerega velja postopek odobritve iz
odstavka 1, na lastno odgovornost izjavi, da zadevni merilni instrument izpolnjuje
vse veljavne bistvene zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov
ugotavljanja skladnosti, ki jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da merilni instrument,
za katerega je bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapusti ozemlja
drzave Clanice, ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se merilni instrument lahko da na trg ali v
uporabo, vklju¢no z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevnega merilnega instrumenta;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevnega merilnega instrumenta;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevnim merilnim instrumentom po izteku
dovoljenja, s ¢imer se zagotovi, da zadevni merilni instrument ponovno izpolnjuje
vse zahteve iz te direktive.

Z odstopanjem od ¢lenov 7 in 20 merilni instrumenti, za katere je bilo izdano
dovoljenje v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ne zapustijo ozemlja drzave ¢lanice, ki
je izdala dovoljenje, in nimajo niti oznake CE niti dodatne meroslovne oznake.

Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s takimi merilnimi instrumenti.

Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drZzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja merilnega instrumenta na trg in/ali v uporabo v skladu z
odstavkom 1.

Uporaba ¢lenov 45a do 45g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 17 na
ozemlju zadevne drzave Clanice.

Clen 45d

Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Kjer je eno od navedenega:

Drzave clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg ali v uporabo menijo, da merilni instrumenti, ki so skladni z
ustreznimi mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi ¢lanici
proizvodnje, ki zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih zahtevah iz ustreznih prilog
0 posameznih instrumentih, izpolnjujejo navedene bistvene zahteve v enem od naslednjih
primerov:
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kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zahteve iz Priloge I in ustreznih prilog o posameznih instrumentih k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile uposStevane pri aktiviranju
naéina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu|, znatno omejujejo moznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zahteve iz Priloge | in ustreznih prilog o posameznih instrumentih Kk tej direktivi ter
so ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU)
§t. 1025/2012.

Clen 45e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

Kadar so merilni instrumenti opredeljeni kot v krizi pomembno blago, se na
Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih
specifikacij za take merilne instrumente, da se zajamejo bistvene zahteve iz Priloge |
in ustreznih prilog o posameznih instrumentih v enem od naslednjih primerov:

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zahteve iz Priloge I in ustreznih prilog o posameznih instrumentih;

resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nafina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene zahteve iz Priloge |
in ustreznih prilog o posameznih instrumentih k tej direktivi ter so Ze objavljeni v
Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega Clena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 46(3). Uporabljajo se Se
naprej za merilne instrumente, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin
za izredne razmere na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi
osnutka izvedbenega akta o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih
organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko
zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek
izvedbenega akta.

Brez poseganja v c¢len 14 se za merilne instrumente, ki so skladni s skupnimi
specifikacijami, sprejetimi v skladu z odstavkom 2, domneva, da so skladni z
bistvenimi zahtevami iz Priloge | in ustreznih prilog o posameznih instrumentih, ki
jih zajemajo te skupne specifikacije ali njihovi deli.

Z odstopanjem od ¢lena 45a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da merilni instrumenti, zajeti v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega Clena,
predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se merilni instrumenti, ki so v
skladu z navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za
skladne s to direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v
skladu z odstavkom 2 tega Clena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne
razmere na enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na
enotnem trgul].
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5. Kadar drzava ¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih zahtev, ki jih namerava zajeti in so dolo¢ene v Prilogi | in ustreznih
prilogah o0 posameznih instrumentih, o tem podrobno obvesti Komisijo, ki te
informacije oceni in po potrebi spremeni ali umakne izvedbeni akt o dolocitvi
zadevne skupne specifikacije.

Clen 45f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

1. Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblas¢ena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolo¢itvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
zahteve iz Priloge | in prilog o posameznih instrumentih za merilne instrumente, ki
so bili opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

2. Izvedbeni akti o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij iz odstavka 1 tega ¢lena se
sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki in v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 46(3). Uporabljajo se za merilne instrumente, dane na trg, do
zadnjega dne obdobja, v katerem nacCin za izredne razmere na enotnem trgu ostaja
aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega akta o dolocitvi skupne
specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v
skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja
Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

3. Z odstopanjem od ¢lena 45a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da merilni instrumenti, zajeti v obveznih skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega
¢lena, predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se merilni instrumenti, ki So
v skladu z navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za
skladne s to direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v
skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne
razmere na enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na
enotnem trgu].

Clen 45¢
Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

1. Drzave ¢lanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za merilne
instrumente, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

2. Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vklju¢no z mobilizacijo in poSiljanjem strokovnih skupin za zafasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisti¢ne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za merilne instrumente, ki
so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.*

Clen 10
Spremembe Direktive 2014/33/EU

V Direktivo 2014/33/EU se vstavi naslednje poglavje Va:

,POGLAVJE Va
NUJINI POSTOPKI

Clen 41a
Uporaba nujnih postopkov
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1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 41b do 41g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos clenov 41b do 41g,
uporabljajo izklju¢no za dvigala in varnostne komponente za dvigala, ki so bili v
izvedbenem aktu iz odstavka 1 tega ¢lena opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 41b do 41g,
uporabljajo v nadinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se ¢len 41¢(3), drugi pododstavek, in (6) uporablja v nainu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

4, Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z dvigali in varnostnimi
komponentami za dvigala, danimi na trg v skladu s ¢leni 41c do 41f. Ti izvedbeni
akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 42(3).

Clen 41b
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih dvigal in varnostnih
komponent za dvigala

1. Ta ¢len se uporablja za vsa dvigala in varnostne komponente za dvigala, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago in za katera veljajo postopki ugotavljanja
skladnosti v skladu s c¢lenoma 15 in 16, ki zahtevajo obvezno sodelovanje
priglaSenega organa.

2. Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti dvigal
in varnostnih komponent za dvigala, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

3. Vse neresene vloge za ugotavljanje skladnosti takih dvigal in varnostnih komponent
za dvigala se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za ugotavljanje
skladnosti dvigal in varnostnih komponent za dvigala, ki niso bili opredeljeni kot v
krizi pomembno blago. Ta zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje
skladnosti dvigal in varnostnih komponent za dvigala, ki so opredeljeni kot v krizi
pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vloZene pred aktiviranjem nujnih
postopkov v skladu s ¢lenom 41a ali po njem.

4. Prednostna razvrstitev vliog za ugotavljanje skladnosti dvigal in varnostnih
komponent za dvigala v skladu z odstavkom 3 ne povzroc¢a dodatnih stroskov za
proizvajalce, ki so vlozili navedene vloge.

5. Priglaseni organi si po najboljSih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za dvigala in varnostne komponente za dvigala, ki so opredeljeni kot v
krizi pomembno blago, za katero so bili priglaSeni.

Clen 41c
Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje
priglasenega organa

1. Z odstopanjem od ¢lena 15 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli omogoc€anje dostopnosti ali dajanje v obratovanje na
ozemlju zadevne drzave Clanice posebne varnostne komponente za dvigala, ki je bila
opredeljena kot v krizi pomembno blago in za katero priglaseni organ ni izvedel
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(@)
(b)
(©)
(d)

(€)

postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje priglasenega
organa, iz navedenega clena, vendar je bila zanjo dokazana skladnost z vsemi
veljavnimi bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami.

Z odstopanjem od c¢lena 16 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg ali v obratovanje na ozemlju zadevne
drzave ¢lanice posebnega dvigala, ki je bilo opredeljeno kot v krizi pomembno blago
in za katero priglaseni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti s strani
tretjih strani, ki zahtevajo obvezno sodelovanje priglaSenega organa, iz navedenega
Clena, vendar je bila zanj dokazana skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi
zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami.

Proizvajalec dvigala ali varnostne komponente za dvigala, za katere veljajo postopki
odobritve iz odstavkov 1 ali 2, na lastno odgovornost izjavi, da zadevno dvigalo ali
varnostna komponenta za dvigala izpolnjuje vse veljavne bistvene zdravstvene in
varnostne zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja
skladnosti, ki jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da dvigalo ali
varnostna komponenta za dvigala, za katero je bilo izdano dovoljenje v skladu z
odstavkoma 1 ali 2, ne zapusti ozemlja drzave Clanice, ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkoma 1 ali
2, doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se dvigalo ali varnostna komponenta za
dvigala lahko da na trg, omogoci njena dostopnost ali da v obratovanje, vklju¢no z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevnega dvigala ali varnostne komponente
za dvigala;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevnega dvigala ali varnostne komponente za dvigala;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevnim dvigalom ali varnostno komponento
za dvigala po izteku dovoljenja, s ¢imer se zagotovi, da zadevno dvigalo ali
varnostna komponenta za dvigala ponovno izpolnjuje vse zahteve iz te direktive.

Z odstopanjem od ¢lena 41a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 4 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku nacina za izredne razmere na enotnem trgu.

Z odstopanjem od c¢lenov 3 in 19 dvigala ali varnostne komponente za dvigala, za
katere je bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkoma 1 ali 2 tega clena, ne
zapustijo ozemlja drzave Clanice, ki je izdala dovoljenje, in nimajo oznake CE.

Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s takimi dvigali ali varnostnimi
komponentami za dvigala.

Drzave c¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave ¢lanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja dvigala ali varnostne komponente za dvigala na trg, omogocanja
njene dostopnosti ali njenega dajanja v obratovanje v skladu z odstavkoma 1 ali 2.
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Uporaba ¢lenov 41a do 41g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 15 ali 16
na ozemlju zadevne drzave Clanice.

Clen 41d

Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave ¢lanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg, omogoc¢anja dostopnosti ali dajanja v obratovanje menijo, da
dvigala in varnostne komponente za dvigala, ki so skladni z ustreznimi mednarodnimi
standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi €lanici proizvodnje, ki zagotavljajo
raven varnosti, zahtevano v bistvenih zdravstvenih in varnostnih zahtevah iz Priloge I,
izpolnjujejo navedene bistvene zdravstvene in varnostne zahteve v enem od naslednjih
primerov:

(a)

(b)

(a)

(b)

SL

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile upostevane pri aktiviranju
nacina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo Moznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge I k tej direktivi ter so Ze objavljeni v
Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Clen 41e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

Kadar so dvigala in varnostne komponente za dvigala opredeljeni kot v krizi
pomembno blago, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih
aktov o dolocitvi skupnih specifikacij za taka dvigala in varnostne komponente za
dvigala, da se zajamejo bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | v
enem od naslednjih primerov:

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nacina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene zdravstvene in
varnostne zahteve iz Priloge I k tej direktivi ter so Ze objavljeni v Uradnem listu
Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 42(3). Uporabljajo se za
dvigala in varnostne komponente za dvigala, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v
katerem nacin za izredne razmere na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji
pripravi osnutka izvedbenega akta o doloCitvi skupne specifikacije zbere mnenja
ustreznih organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko
zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek
izvedbenega akta.
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Brez poseganja v ¢len 14 se za dvigala in varnostne komponente za dvigala, ki so
skladni s skupnimi specifikacijami, sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena,
domneva, da so skladni z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami iz
Priloge I, ki jih zajemajo te skupne specifikacije ali njihovi deli.

Z odstopanjem od ¢lena 41a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upravi¢eno domneva,
da dvigala in varnostne komponente za dvigala, zajeti v skupnih specifikacijah iz
odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se dvigala
in varnostne komponente za dvigala, ki so v skladu z navedenimi skupnimi
specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po izteku ali
razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega Clena, in po
izteku ali deaktiviranju nadina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu z
[uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Kadar drZava ¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih zdravstvenih in varnostnih zahtev, ki jih namerava zajeti in so
dolocene v Prilogi I, o tem podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po
potrebi spremeni ali umakne izvedbeni akt o dolocitvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 41f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblaséena za sprejemanje
izvedbenih aktov o doloCitvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge | za dvigala in varnostne komponente za
dvigala, ki so bili dolo¢eni kot v krizi pomembno blago.

Izvedbeni akti o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij iz odstavka 1 tega ¢lena se
sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki in v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 42(3) ter se uporabljajo za dvigala in varnostne komponente za
dvigala, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na
enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega akta o
dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin,
ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Z odstopanjem od ¢lena 41a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da dvigala in varnostne komponente za dvigala, zajeti v obveznih skupnih
specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost
oseb, se dvigala in varnostne komponente za dvigala, ki so v skladu z navedenimi
skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po
izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega
Clena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na enotnem trgu v
skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 419

Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

Drzave c¢lanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za dvigala in
varnostne komponente za dvigala, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Organi za nadzor trga drzav Clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomo¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in posiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem

53

SL



SL

logisti¢ne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za dvigala in varnostne
komponente za dvigala, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.*

Clen 11
Spremembe Direktive 2014/34/EU

V Direktivo 2014/34/EU se vstavi naslednje poglavje 5a:

,»POGLAVJE 5a
NUJNI POSTOPKI

Clen 38a
Uporaba nujnih postopkov

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 38b do 38g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 38b do 38g,
uporabljajo izklju¢no za proizvode, ki so bili v izvedbenem aktu iz odstavka 1 tega
¢lena opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 38b do 38g,
uporabljajo v na¢inu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se Clen 38c(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nadinu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi s proizvodi, danimi na trg v skladu
s Cleni 38c do 38f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 39(3).

Clen 38b

Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembnih proizvodov

Ta €len se uporablja za vse proizvode, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago
in za katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 13, Ki
zahtevajo obvezno sodelovanje priglaSenega organa.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
proizvodov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti takih proizvodov se obravnavajo
prednostno pred vsemi drugimi vlogami za ugotavljanje skladnosti proizvodov, ki
niso bili opredeljeni kot v krizi pomembno blago. Ta zahteva se uporablja za vse
vloge za ugotavljanje skladnosti proizvodov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno
blago, ne glede na to, ali so bile vlozene pred aktiviranjem nujnih postopkov v skladu
s ¢lenom 38a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti proizvodov v skladu z
odstavkom 3 ne povzro¢a dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili navedene
vloge.
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5.

Priglaseni organi si po najboljSih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za proizvode, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago, za katero
so bili priglaseni.

Clen 38¢c

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

(a)

(b)
(©)

(d)

(€)

priglasenega organa

Z odstopanjem od ¢lena 13 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg ali v uporabo na ozemlju zadevne drzave
Clanice posebnega proizvoda, ki je bil opredeljen kot v krizi pomembno blago in za
katerega priglaseni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglaSenega organa, iz navedenega ¢lena, vendar je bila zanj
dokazana skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi
zahtevami.

Proizvajalec proizvoda, za katerega velja postopek odobritve iz odstavka 1, na lastno
odgovornost izjavi, da zadevni proizvod izpolnjuje vse veljavne bistvene zdravstvene
in varnostne zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja
skladnosti, ki jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da proizvod, za
katerega je bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapusti ozemlja drzave
Clanice, ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se proizvod lahko da na trg ali v uporabo,
vklju¢no z:

opisom postopkov, s katerimi je bila uspeSno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevnega proizvoda;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevnega proizvoda;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevnim proizvodom po izteku dovoljenja, s
¢imer se zagotovi, da zadevni proizvod ponovno izpolnjuje vse zahteve iz te
direktive.

Z odstopanjem od c¢lena 38a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku nacina za izredne razmere na enotnem trgu.

Z odstopanjem od ¢lenov 5 in 16 proizvodi, za katere je bilo izdano dovoljenje v
skladu z odstavkom 1 tega clena, ne zapustijo ozemlja drzave ¢lanice, ki je izdala
dovoljenje, in nimajo oznake CE.

Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s takimi proizvodi.
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Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave Clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja proizvoda na trg ali v uporabo v skladu z odstavkom 1.

Uporaba ¢lenov 38a do 38g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 13 na
ozemlju zadevne drzave Clanice.

Clen 38d

Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave ¢lanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg ali v uporabo menijo, da proizvodi, ki so skladni z ustreznimi
mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi ¢lanici proizvodnje,
ki zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih zdravstvenih in varnostnih zahtevah iz
Priloge Il, izpolnjujejo navedene bistvene zdravstvene in varnostne zahteve v enem od
naslednjih primerov:

(@)

(b)

(@)

(b)

SL

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge 11 k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile upostevane pri aktiviranju
nadina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moZznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge II k tej direktivi ter so Ze objavljeni v
Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Clen 38e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

Kadar so proizvodi opredeljeni kot v krizi pomembno blago, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih specifikacij za take
proizvode, da se zajamejo bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge Il v
enem od naslednjih primerov:

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge 11 k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje na¢ina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene zdravstvene in
varnostne zahteve iz Priloge II k tej direktivi ter so Ze objavljeni v Uradnem listu
Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega Clena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 39(3). Uporabljajo se za
proizvode, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere
na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutkov izvedbenih
aktov o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih
skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi
navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.
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Brez poseganja v ¢len 12 se za proizvode, ki so skladni s skupnimi specifikacijami,
sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, domneva, da so skladni z bistvenimi
zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami iz Priloge I, ki jih zajemajo te skupne
specifikacije ali njihovi deli.

Z odstopanjem od clena 38a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da proizvodi, zajeti v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavljajo
tveganje za zdravje ali varnost oseb, se proizvodi, ki so v skladu z navedenimi
skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to direktivo po
izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega
¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na enotnem trgu v
skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih zdravstvenih in varnostnih zahtev, ki jih namerava zajeti in so
dolocene v Prilogi 11, 0 tem podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po
potrebi spremeni ali umakne izvedbeni akt o dolo€itvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 38f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblascena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolo€itvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge 11 za proizvode, ki so bili opredeljeni kot
v krizi pomembno blago.

Izvedbeni akti o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij iz odstavka 1 tega ¢lena se
sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki in v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 39(3). Uporabljajo se za proizvode, dane na trg, do zadnjega dne
obdobja, v katerem nadin za izredne razmere na enotnem trgu ostaja aktiven.
Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega akta o dolocitvi skupne
specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v
skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja
Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Z odstopanjem od c¢lena 38a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da proizvodi, zajeti v obveznih skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega clena,
predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se proizvodi, ki so v skladu z
navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za skladne s to
direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z
odstavkom 2 tega c¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na
enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 389

Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

Drzave ¢lanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za proizvode, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

1.

Organi za nadzor trga drzav Clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomo¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in posiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisti¢éne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za proizvode, ki so
opredeljeni kot v krizi pomembno blago.*
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Clen 12
Spremembe Direktive 2014/35/EU

V Direktivo 2014/35/EU se vstavi naslednje poglavje 4a:

(@)

(b)

SL

»POGLAVJE 4a
NUJNI POSTOPKI

Clen 22a
Uporaba nujnih postopkov

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 22b, 22¢ in 22d te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 22b, 22¢ in 22d,
uporabljajo izkljuéno za elektricno opremo, ki je bila v izvedbenem aktu iz
odstavka 1 tega ¢lena opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 22b, 22¢ in 22d,
uporabljajo v na¢inu za izredne razmere na enotnem trgu.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z elektricno opremo, dano na trg v
skladu s ¢lenoma 22b in 22c. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 23(2).

Clen 22b
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

Kadar je elektri¢na oprema opredeljena kot v krizi pomembno blago, se na Komisijo
prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih specifikacij
za tako elektriéno opremo, da se zajamejo varnostni cilji iz ¢lena 3 in Priloge | v
enem od naslednjih primerov:

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo varnostni cilj iz
Priloge I k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje na¢ina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo varnostne cilje iz ¢lena 3 in Priloge |
k tej direktivi ter so ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo
(EU) st. 1025/2012.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega Clena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 23(2). Uporabljajo se za
elektricno opremo, dano na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne
razmere na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutka
izvedbenega akta o dolocitvi skupne specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali
strokovnih skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na
podlagi navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.
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Brez poseganja v Clene 12, 13 in 14 se za elektri¢no opremo, ki je skladna s skupnimi
specifikacijami, sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega clena, domneva, da je
skladna z varnostnimi cilji iz ¢lena 3 in Priloge I, ki jih zajemajo te skupne
specifikacije ali njihovi deli.

Z odstopanjem od clena 22a(3), razen Ce se upraviceno domneva, da elektricna
oprema, zajeta v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena, predstavlja tveganje
za zdravje ali varnost oseb, se elektricna oprema, ki je v skladu z navedenimi
skupnimi specifikacijami in je bila dana na trg, Steje za skladno s to direktivo po
izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 2 tega
Clena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na enotnem trgu v
skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti varnostnih ciljev iz ¢lena 3 in Priloge I, o tem podrobno obvesti Komisijo, ki te
informacije oceni in po potrebi spremeni ali umakne izvedbeni akt o dolocitvi
zadevne skupne specifikacije.

Clen 22¢
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblas¢ena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo varnostni
cilji iz ¢lena 3 in Priloge I za elektri¢no opremo, ki je bila opredeljena kot v krizi
pomembno blago.

Izvedbeni akti o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij iz odstavka 1 tega ¢lena se
sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki in v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 23(2). Uporabljajo se za elektricno opremo, dano na trg, do
zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na enotnem trgu ostaja
aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutka izvedbenega akta o dolocitvi skupne
specifikacije zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v
skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja
Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Z odstopanjem od clena 22a(3), razen Ce se upraviceno domneva, da elektricna
oprema, zajeta v obveznih skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega clena,
predstavlja tveganje za zdravje ali varnost oseb, se elektri¢na oprema, ki je v skladu z
navedenimi skupnimi specifikacijami in je bila dana na trg, Steje za skladno s to
direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z
odstavkom 2 tega c¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na
enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 22d

Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

Drzave Cclanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za elektricno
opremo, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Organi za nadzor trga drzav Clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in posiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisti¢ne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za elektri¢no opremo, ki
je opredeljena kot v krizi pomembno blago.
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Clen 13
Spremembe Direktive 2014/53/EU

V Direktivo 2014/53/EU se vstavi naslednje poglavje 5a:

,»POGLAVJE 5a
NUJNI POSTOPKI

Clen 43a
Uporaba nujnih postopkov

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 43b do 43g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
¢len 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 43b do 43g,
uporabljajo izklju¢no za radijsko opremo, ki je bila v izvedbenem aktu iz odstavka 1
tega Clena opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 43b do 43g,
uporabljajo v nacinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se Clen 43c(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nadinu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti dolo¢i pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, Ki jih je treba sprejeti v zvezi z radijsko opremo, dano na trg v
skladu s ¢leni 43c do 43f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 45(3).

Clen 43b

Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembne radijske opreme

Ta ¢len se uporablja za vso radijsko opremo, ki je opredeljena kot v krizi pomembno
blago in za katero veljajo postopki ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 17, Ki
zahtevajo obvezno sodelovanje priglasenega organa.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti
radijske opreme, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti take radijske opreme se obravnavajo
prednostno pred vsemi drugimi vlogami za ugotavljanje skladnosti radijske opreme,
ki ni bila opredeljena kot v krizi pomembno blago. Ta zahteva se uporablja za vse
vloge za ugotavljanje skladnosti radijske opreme, ki je opredeljena kot v krizi
pomembno blago, ne glede na to, ali so bile vlozene pred aktiviranjem nujnih
postopkov v skladu s ¢lenom 43a ali po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti radijske opreme v skladu z
odstavkom 3 ne povzro¢a dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili navedene
vloge.

Priglaseni organi si po najboljSih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za radijsko opremo, ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago, za
katero so bili priglaseni.
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Clen 43c

Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje

(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

priglasenega organa

Z odstopanjem od c¢lena 17 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg na ozemlju zadevne drzave Clanice posebne
radijske opreme, ki je bila opredeljena kot v krizi pomembno blago in za katero
priglaSeni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno
sodelovanje priglaSenega organa, iz navedenega ¢lena, vendar je bila zanjo dokazana
skladnost z vsemi veljavnimi bistvenimi zahtevami.

Proizvajalec radijske opreme, za katero velja postopek odobritve iz odstavka 1, na
lastno odgovornost izjavi, da zadevna radijska oprema izpolnjuje vse veljavne
bistvene zahteve, in je odgovoren za izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja
skladnosti, ki jih navede pristojni nacionalni organ.

Proizvajalec, uvoznik in distributer uporabijo tudi vse razumne ukrepe za
zagotovitev, da radijska oprema, za katero je bilo izdano dovoljenje v skladu z
odstavkom 1, ne zapusti 0zemlja drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se radijska oprema lahko da na trg, vklju¢no
z

opisom postopkov, s katerimi je bila uspesno dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevne radijske opreme;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevne radijske opreme;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevno radijsko opremo po izteku
dovoljenja, s ¢imer se zagotovi, da zadevna radijska oprema ponovno izpolnjuje vse
zahteve iz te direktive.

Z odstopanjem od ¢lenov 9 in 20 radijska oprema, za katero je bilo izdano dovoljenje
v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ne zapusti ozemlja drzave ¢lanice, ki je izdala
dovoljenje, in nima oznake CE.

Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s tako radijsko opremo.

Drzave clanice obvestijo Komisijo in druge drzave ¢lanice o vsaki odlo¢itvi glede
odobritve dajanja radijske opreme na trg v skladu z odstavkom 1.

Uporaba ¢lenov 43a do 43g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 17 na
ozemlju zadevne drzave ¢lanice.

Clen 43d

Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg menijo, da radijska oprema, ki je skladna z ustreznimi
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mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi Clanici proizvodnje,
ki zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih zahtevah iz ¢lena 3, izpolnjuje navedene
bistvene zahteve v enem od naslednjih primerov:

€)) kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zahteve iz ¢lena 3 te direktive;

resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile upostevane pri aktiviranju nacina za izredne
razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za izredne razmere
na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane
standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene zahteve iz ¢lena 3 te direktive in so Ze objavljeni v
Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012. Clen 43e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

1. Kadar je radijska oprema opredeljena kot v krizi pomembno blago, se na Komisijo
prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih specifikacij
za tako radijsko opremo, da se zajamejo bistvene zahteve iz ¢lena 3 v enem od
naslednjih primerov:

@ kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
zahteve iz ¢lena 3;

(b) kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nacina za
izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o instrumentu za
izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene zahteve iz ¢lena 3
te direktive in so Ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo
(EU) st. 1025/2012.

2. Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 45(3). Uporabljajo se za
radijsko opremo, dano na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne
razmere na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutkov
izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih specifikacij zbere mnenja ustreznih organov ali
strokovnih skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na
podlagi navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

3. Brez poseganja v ¢len 16 se za radijsko opremo, ki je skladna s skupnimi
specifikacijami, sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega clena, domneva, da je
skladna z bistvenimi zahtevami iz ¢lena 3, Ki jih zajemajo te skupne specifikacije ali
njihovi deli.

4. Z odstopanjem od ¢lena 43a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da radijska oprema, zajeta v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena,
predstavlja tveganje za zdravje ali varnost oseb, se radijska oprema, ki je v skladu z
navedenimi skupnimi specifikacijami in je bila dana na trg, Steje za skladno s to
direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z
odstavkom 2 tega ¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na
enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trguj.

5. Kadar drzava ¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih zahtev, ki jih namerava zajeti in so doloCene v ¢lenu 3, 0 tem
podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po potrebi spremeni ali
umakne izvedbeni akt o dolo€itvi zadevne skupne specifikacije.

62

SL



SL

Clen 43f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblascena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
zahteve iz ¢lena 3 za radijsko opremo, Ki je bila opredeljena kot v krizi pomembno
blago.

Izvedbeni akti o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij iz odstavka 1 tega Clena se
sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki in v skladu s postopkom
pregleda iz c¢lena 45(3) ter se uporabljajo za radijsko opremo, dano na trg do
zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na enotnem trgu ostaja
aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutkov izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih
specifikacij zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v
skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja
Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

Z odstopanjem od ¢lena 43a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da radijska oprema, zajeta v obveznih skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega
Clena, predstavlja tveganje za zdravje ali varnost oseb, se radijska oprema, ki je v
skladu z navedenimi skupnimi specifikacijami in je bila dana na trg, Steje za skladno
s to direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v skladu z
odstavkom 2 tega ¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne razmere na
enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu].

Clen 43g

Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

Drzave ¢lanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za radijsko opremo,
Ki je opredeljena kot v krizi pomembno blago.

Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomo¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in poSiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisti¢ne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za radijsko opremo, ki je
opredeljena kot v krizi pomembno blago.*

Clen 15
Spremembe Direktive 2014/68/EU

V Direktivo 2014/68/EU se vstavi naslednje poglavje 5a:

»POGLAVJE 5a
NUJINI POSTOPKI

Clen 43a
Uporaba nujnih postopkov

Drzave clanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 43b do 43g te
direktive, uporabljajo le, ¢e je Komisija sprejela izvedbeni akt v skladu s ¢lenom 23
[uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], s katerim aktivira
Clen 26 [uredbe o instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu] v zvezi s to
direktivo.
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Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 43b do 43g,
uporabljajo izklju¢no za tla¢no opremo in sklope, ki so bili v izvedbenem aktu iz
odstavka 1 tega ¢lena opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi, sprejeti za prenos ¢lenov 43b do 43g,
uporabljajo v nacinu za izredne razmere na enotnem trgu.

Vendar se ¢len 43c(2), drugi pododstavek, in (5) uporablja v nainu za izredne
razmere na enotnem trgu in po njegovem deaktiviranju ali izteku.

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da z izvedbenimi akti doloci pravila v zvezi z
nadaljnjimi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi s tlatno opremo in sklopi, danimi
na trg v skladu s ¢leni 43c do 43f. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 44(3).

Clen 43b
Prednostna razvrstitev ugotavljanja skladnosti v krizi pomembne tla¢ne opreme in
sklopov

Ta ¢len se uporablja za tlacno opremo ali sklope, ki so opredeljeni kot v krizi
pomembno blago in za katere veljajo postopki ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo
obvezno sodelovanje priglasenega organa v skladu s ¢lenom 14.

Priglaseni organi prednostno obravnavajo vse vloge za ugotavljanje skladnosti tlacne
opreme in sklopov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

Vse nereSene vloge za ugotavljanje skladnosti take tlaéne opreme ali sklopov v
skladu s ¢lenom 14 se obravnavajo prednostno pred vsemi drugimi vlogami za
ugotavljanje skladnosti tlatne opreme ali sklopov, ki niso bili opredeljeni kot v krizi
pomembno blago. Ta zahteva se uporablja za vse vloge za ugotavljanje skladnosti
tla¢ne opreme in sklopov, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago, ne glede na
to, ali so bile vlozene pred aktiviranjem nujnih postopkov v skladu s ¢lenom 43a ali
po njem.

Prednostna razvrstitev vlog za ugotavljanje skladnosti tlane opreme in sklopov v
skladu z odstavkom 3 ne povzroca dodatnih stroskov za proizvajalce, ki so vlozili
navedene vloge.

Priglaseni organi si po najboljSih moceh prizadevajo za povecanje svojih preskusnih
zmogljivosti za tlatno opremo in sklope, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno
blago, za katero so bili priglaSeni.

Clen 43c
Odstopanje od postopkov ugotavljanja skladnosti, ki zahtevajo obvezno sodelovanje
priglasenega organa

Z odstopanjem od c¢lena 14 lahko vsak pristojni nacionalni organ na ustrezno
utemeljeno zahtevo dovoli dajanje na trg ali v obratovanje na ozemlju zadevne
drzave c¢lanice posebne tlatne opreme ali sklopa, ki je opredeljen kot v krizi
pomembno blago in za katerega priglaseni organ ni izvedel postopkov ugotavljanja
skladnosti iz navedenega Clena, vendar je bila zanj dokazana skladnost z vsemi
veljavnimi bistvenimi varnostnimi zahtevami.

Proizvajalec tlacne opreme ali sklopa, za katerega velja postopek odobritve iz
odstavka 1 tega ¢lena, na lastno odgovornost izjavi, da zadevna tlatna oprema ali
sklop izpolnjuje vse veljavne bistvene varnostne zahteve, in je odgovoren za
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(@)

(b)
(©)

(d)

(€)

izpolnjevanje vseh postopkov ugotavljanja skladnosti, ki jih navede pristojni
nacionalni organ.

Proizvajalec uporabi tudi vse razumne ukrepe za zagotovitev, da tlacna oprema ali
sklop, za katerega je bilo izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, ne zapusti
ozemlja drzave ¢lanice, ki je izdala dovoljenje.

Vsako dovoljenje, ki ga izda pristojni nacionalni organ v skladu z odstavkom 1,
doloca pogoje in zahteve, pod katerimi se tlacna oprema ali sklop lahko da na trg ali
v obratovanje, vkljucno z:

opisom postopkov, s Kkaterimi je bila uspe$no dokazana skladnost z veljavnimi
bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami iz te direktive;

posebnimi zahtevami glede sledljivosti zadevne tlacne opreme ali sklopa;

kon¢nim datumom veljavnosti dovoljenja, ki ne sme biti poznejsi od zadnjega dne
obdobja, v katerem je bil aktiviran nacin za izredne razmere na enotnem trgu;

vsemi posebnimi zahtevami glede potrebe po zagotovitvi stalnega ugotavljanja
skladnosti glede zadevne tlacne opreme ali sklopa;

ukrepi, ki jih je treba sprejeti v zvezi z zadevno tlacno opremo ali sklopom po izteku
dovoljenja, s Cimer se zagotovi, da zadevna tlatna oprema ali sklop ponovno
izpolnjuje vse zahteve iz te direktive.

Z odstopanjem od ¢lena 43a(3), prvi pododstavek, lahko pristojni nacionalni organ,
kadar je to primerno, spremeni pogoje dovoljenja iz odstavka 3 tega ¢lena tudi po
deaktiviranju ali izteku nacina za izredne razmere na enotnem trgu.

Z odstopanjem od ¢lenov 5 in 19 tlacna oprema ali sklopi, za katere je bilo izdano
dovoljenje v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ne zapustijo ozemlja drzave ¢lanice, ki
je izdala dovoljenje, in nimajo oznake CE.

Organi za nadzor trga drzave Clanice, katere pristojni organ je izdal dovoljenje v
skladu z odstavkom 1, imajo pravico sprejeti vse korektivne in omejevalne ukrepe na
nacionalni ravni iz te direktive v zvezi s tako tla¢no opremo ali sklopi.

Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in druge drzave clanice o vsaki odlocitvi glede
odobritve dajanja tla¢ne opreme ali sklopa na trg v skladu z odstavkom 1.

Uporaba ¢lenov 43a do 43g in uporaba postopka odobritve iz odstavka 1 tega ¢lena
ne vplivata na uporabo ustreznih postopkov ugotavljanja skladnosti iz ¢lena 14 na
ozemlju zadevne drZave Clanice.

Clen 43d

Domneva o skladnosti na podlagi nacionalnih in mednarodnih standardov

Drzave clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da njihovi pristojni
organi za namene dajanja na trg menijo, da tlacna oprema ali sklopi, ki so skladni z ustreznimi
mednarodnimi standardi ali nacionalnimi standardi, veljavnimi v drzavi Clanici proizvodnje,
ki zagotavljajo raven varnosti, zahtevano v bistvenih varnostnih zahtevah iz Priloge II,
izpolnjujejo navedene bistvene varnostne zahteve v enem od naslednjih primerov:

(@)

(b)

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge Il k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so bile upoStevane pri aktiviranju
naéina za izredne razmere na enotnem trgu v skladu s ¢lenom 15(4) [uredbe o
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(@)

(b)

instrumentu za izredne razmere na enotnem trgu], znatno omejujejo moznosti
proizvajalcev, da uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge II k tej direktivi in so ze objavljeni v Uradnem listu
Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Clen 43e
Sprejetje skupnih specifikacij v zvezi z domnevo o skladnosti

Kadar so tlacna oprema in sklopi opredeljeni kot v krizi pomembno blago, se na
Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih aktov za tako tlacno opremo
in sklope o dolo¢itvi skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene varnostne zahteve
iz Priloge 11 v enem od naslednjih primerov:

kadar se v Uradnem listu Evropske unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 1025/2012 ne
objavi nobeno sklicevanje na harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene
varnostne zahteve iz Priloge 1l k tej direktivi;

kadar resne motnje v delovanju enotnega trga, ki so povzrocile aktiviranje nacina za
izredne razmere na enotnem trgu, znatno omejujejo moznosti proizvajalcev, da
uporabijo harmonizirane standarde, ki zajemajo ustrezne bistvene varnostne zahteve
iz Priloge II k tej direktivi in so Ze objavljeni v Uradnem listu Evropske unije v
skladu z Uredbo (EU) st. 1025/2012.

Izvedbeni akti iz odstavka 1 tega ¢lena se sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi
strokovnjaki in v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 44(3). Uporabljajo se za
tlaéno opremo in sklope, dane na trg, do zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za
izredne razmere na enotnem trgu ostaja aktiven. Komisija v zgodnji pripravi
osnutkov izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih specifikacij zbere mnenja ustreznih
organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v skladu z ustrezno sektorsko
zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja Komisija pripravi osnutek
izvedbenega akta.

Brez poseganja v ¢len 12 se za tla¢no opremo ali sklope, ki so skladni s skupnimi
specifikacijami, sprejetimi v skladu z odstavkom 2 tega clena, domneva, da so
skladni z bistvenimi varnostnimi zahtevami iz Priloge I, ki jih zajemajo te skupne
specifikacije ali njihovi deli.

Z odstopanjem od ¢lena 43a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da tlacna oprema in sklopi, zajeti v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega Clena,
predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se tlacna oprema in sklopi, ki so v
skladu z navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za
skladne s to direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v
skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne
razmere na enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na
enotnem trgu].

Kadar drzava c¢lanica meni, da skupna specifikacija iz odstavka 1 ne izpolnjuje v
celoti bistvenih varnostnih zahtev, ki jih namerava zajeti in so dolo¢ene v Prilogi I, 0
tem podrobno obvesti Komisijo, ki te informacije oceni in po potrebi spremeni ali
umakne izvedbeni akt o dolocitvi zadevne skupne specifikacije.

Clen 43f
Sprejetje obveznih skupnih specifikacij

Komisija je v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih pooblasena za sprejemanje
izvedbenih aktov o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij, da se zajamejo bistvene
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varnostne zahteve iz Priloge II za tlano opremo ali sklope, ki so bili opredeljeni kot
v Krizi pomembno blago.

2. Izvedbeni akti o dolocitvi obveznih skupnih specifikacij iz odstavka 1 tega Clena se
sprejmejo po posvetovanju s sektorskimi strokovnjaki in v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 44(3). Uporabljajo se za tlatno opremo in sklope, dane na trg, do
zadnjega dne obdobja, v katerem nacin za izredne razmere na enotnem trgu ostaja
aktiven. Komisija v zgodnji pripravi osnutkov izvedbenih aktov o dolocitvi skupnih
specifikacij zbere mnenja ustreznih organov ali strokovnih skupin, ustanovljenih v
skladu z ustrezno sektorsko zakonodajo Unije. Na podlagi navedenega posvetovanja
Komisija pripravi osnutek izvedbenega akta.

3. Z odstopanjem od ¢lena 43a(3), prvi pododstavek, razen ¢e se upraviceno domneva,
da tlacna oprema in sklopi, zajeti v skupnih specifikacijah iz odstavka 1 tega ¢lena,
predstavljajo tveganje za zdravje ali varnost oseb, se tlacna oprema in sklopi, ki so v
skladu z navedenimi skupnimi specifikacijami in so bili dani na trg, Stejejo za
skladne s to direktivo po izteku ali razveljavitvi izvedbenega akta, sprejetega v
skladu z odstavkom 2 tega Clena, in po izteku ali deaktiviranju nacina za izredne
razmere na enotnem trgu v skladu z [uredbo o instrumentu za izredne razmere na
enotnem trgu].

Clen 439
Prednostna razvrstitev dejavnosti nadzora trga in medsebojna pomo¢ med organi

1. DrZave clanice prednostno obravnavajo dejavnosti nadzora trga za tlacno opremo in
sklope, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.

2. Organi za nadzor trga drzav clanic si po najboljSih moceh prizadevajo za
zagotavljanje pomoc¢i drugim organom za nadzor trga v izrednih razmerah na
enotnem trgu, vkljuéno z mobilizacijo in poSiljanjem strokovnih skupin za zacasno
okrepitev osebja organov za nadzor trga, ki zaprosijo za pomoc, ali zagotavljanjem
logisti¢ne podpore, kot je krepitev preskusnih zmogljivosti za tlatno opremo in
sklope, ki so opredeljeni kot v krizi pomembno blago.*

Clen 15
Prenos

1. Drzave ¢lanice najpozneje do [Urad za publikacije — vstavite datum — Sest mesecev
po zacetku veljavnosti te direktive] sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo. Besedilo navedenih predpisov nemudoma
sporocijo Komisiji.

2. Navedene predpise uporabljajo od [Urad za publikacije, vstavite datum — Sest
mesecev po zacetku veljavnosti te direktive].

Drzave clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo€ijo drzave Clanice.

3. Drzave clanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalne
zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 16
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Clen 17
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik
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